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OHUTUSJUHISED OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT
Laadige alla tdielik juhend veebisaidilt klientidepoolthotellides,motellides,hommikusodgiga

http://docs.indesit.eu voi helistage garantiivoldikus
toodud telefoninumbril.

Enne seadmekasutamistlugege need ohutusjuhised
labi. Hoidke need hilisemaks kasutuseks kaeparast.
Nendes juhistes ja seadmel endal on toodud olulised
hoiatused, mida tuleb alati jargida. Tootja ei vastuta
selle eest, kui ohutusjuhiseid ei jargita, seadet
kasutatakse valesti voi maaratakse sellele sobimatu
seadistus.

A\ HOIATUS! Kui pliidiplaat on pragunenud, ei tohi
seadet kasutada, sest tekib elektrilodgioht.
AN HOIATUS! Sittimisoht: arge
toiduvalmistamise pindadel esemeid.

A\ TAHELEPANU! Kiipsetamist tuleb jalgida. Liihidat
kipsetamist tuleb jalgida pidevalt.

ANHOIATUS! Rasva véi 6liga toidu kiipsemine pliidil
ilma jarelevalveta v6ib olla ohtlik, sest tekib tuleoht.
ARGE KUNAGI puudke kustutada tuld veega, selle
asemel lilitage seade vdlja ja seejarel katke leegid
naiteks kaane voi tuletekiga.

A\ Arge kasutage pliidiplaati t66- véi abipinnana.
Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni koik selle osad on taielikult
maha jahtunud, vastasel juhul véib tekkida tuleoht.
A\ Pliidiplaadile ei tohi asetada metallist esemeid,
nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, kuna need
voivad kuumeneda.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, voivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse
voi neid on seadme ohutuks kasutamiseks
juhendatud ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

M Lillitage plaadielement peale kasutamist vélja ja
arge lootke ainult panniandurile.

ANHOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad osad
muutuvad  kasutamisel  kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

LUBATUD KASUTUS

A\ TAHELEPANU! Seade ei ole mdeldud kasutamiseks
valise lulitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

MNSeade on ette nidhtud  kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste to0keskkondade
tootajate  koogipiirkondades; talumajapidamistes;

hoidke

majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

A Muud kasutusviisid (nt ruumide kiitmine) pole
lubatud.

M\ Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.
PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimisel ja paigaldamisel kandke
kaitsekindaid, sest tekib l6ikeoht.

M\ Paigaldustéod, sh  vee- (vajaduse korral) ja
elektritihenduse loomine ning parandustéod, peab
tegema vastava valjadppega tehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselteisoovitata.Hoidkelapsedpaigalduspiirkonnast
eemal. Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see
ei ole transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
korral votke Uhendust edasimiija voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamistdid tuleb seade
vooluvorgust lahti Gihendada, sest tekib elektriloogioht.
Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks
toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi elektriloogioht.
Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

M Kapi mdbétuldikamine peab toimuma enne
seadme paikapanekut, eemaldada tuleb ka
puidutukid ja saepuru.

M\ Kui seadet ei paigaldata ahju kohale, peab selle
alla vastavasse ruumi panema eraldusplaadi (ei ole
komplektis).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui
pistik on juurdepdasetav, voi ligipadsetava
mitmepooluselise lUliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast ~ Ulesvoolu  kooskdlas  riiklike
ohutuseeskirjadega. Seade peab olema maandatud
vastavalt riiklikele elektriohutusstandarditele.

M\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi
ega adaptereid. Elektrilised komponendid ei tohi
parast paigaldamist olla kasutajale ligipaasetavad.
Arge kasutage seadet marjana ega paljajalu. Arge
kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on
vigane, kui see ei toota korralikult voi kui see on
kahjustatud voi maha kukkunud.

A\ Paigaldamine toitekaabli pistiku abil ei ole
lubatud, valja arvatud juhul, kui toode on juba
varustatud tootja poolt pakutava pistikuga.

A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
volitatud teenindus véi muu kvalifitseeritud isik selle
samavaarse juhtmega asendama, et valtida
elektrilodgiohtu.




PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

ANHOIATUS! Enne hooldustddde tegemist veenduge, et
seade on vdlja lulitatud ja toitevorgust lahti ihendatud;
arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid, sest
nendega tekib elektrilogioht.

M\ Arge kasutage abrasiivseid véi  sddvitavaid
tooteid, klooripdhiseid puhastusvahendeid ega
traatnuustikuid.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskditlemise

stimboliga ﬁ
Pakendi osad tuleb &ra visata kohusetundlikult ja tdies vastavuses kohalike
jaatmekaitlusnduetega.

MAJAPIDAMISSEADMETE UTILISEERIMINE

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Koérvaldage
seade vastavalt  kohalikele jadtmekditluseeskirjadele.  Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekaditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikustomavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist vi poest,
kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja
ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaatmete 2013. aasta maarustega (uuendatud sénastus).

Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Stimbol E{ seadmel voi seadmega kaasapandud dokumentatsioonis nditab,
et seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada
Iahimasse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Kasutage maksimaalselt dra pliidiplaadi jadksoojust - lllitage pliit vélja moni
minut enne toiduvalmistamise [6ppu.

Poti voi panni pohi peaks pliidironga taielikult katma; pliidiréngast vaiksem
néu laseb osa energiast raisku.

Katke potid-pannid toiduvalmistamise ajal tihedalt sulguva kaanega ja
kasutage voimalikult vahe vett. Kaaneta toiduvalmistamine suurendab
margatavalt energiatarbimist.

Kasutage ainult lameda pdhjaga potte ja panne.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade onvastavuses komisjoni maaruse (EL) 66/2014 6kodisaininduetega,
energiamojuga toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist
véljaastumine) maarustega 2019, mis on kooskélas Euroopa standardiga
EN 60350-2.

MARKUS

Stidamesimulaatori v6i muu sarnase meditsiinilise seadmega inimesed
peaksid olema ettevaatlikud, kui nad seisavad to6tava induktsioonplaadi
ldhedal. Elektromagnetvdli voib mojutada stidamestimulaatorit voi
sarnast seadet. Lisainformatsiooni saamiseks selle mdju kohta koos
induktsiooniplaadi elektromagnetvaljadega konsulteerige oma arsti voi
stidamestimulaatori véi muu sarnase meditsiiniseadme tootjaga.
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ELEKTRIUHENDUS

Elektriihendus tuleb luua enne seadme toitevorku Ghendamist.

Paigalduse peavad teostama kvalifitseeritud tootajad, kes tunnevad kehtivaid ohutus- ja paigalduseeskirju. Paigaldus tuleb teha vastavalt kohaliku
elektriettevotte eeskirjadele.

Veenduge, et seadme pdhjal olevale andmeplaadile margitud pinge vastab teie koduse vooluvérgu pingele.

Eeskirjad, mis néuavad seadme maandamist: Kasutage ainult sobiva suurusega elektrijuhte (k.a maandusjuht).
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black-nero-negro-preto-yaupog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
¢rna-crno-4yepHeli-4opHuit-kapa-Cerna-cCierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

brown-marrone-marrén-marrom-ka@é-pruun-brins-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-kacss-
HpaoH-rjava-smed-kopn4HeBbIN-KOpUYHEBMIA-KOHbIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskea-brunt-brun-
kahverengi-donn-brinn

blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-utAe (ykpi)-sinine (hall)-zila (peléka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHb0 (cuBO)-nNNnasa (cusa)-
modro (sivo)-plava (siva)-cuHuin (cepbliii)-cuHin (cipuin)-kek (cyp)-modry (Seda)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

yellow/green-giallo/verde-amarillo/verde-amarelo/verdekitpivo/mpdaivo-kollane/roheline-dzeltens/zals-
geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnTo/3eneHo-xyTo/3eneHa-
rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTbil/3eNeHbIN-XOBTUIA/3eneHuii-xacoin/capbl-Zluta/zelena-zlta/zelena-
sarga/z6ld-gul/grgnn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/glas- gulur/graenn

blue-blu-azul-azul-pTrAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa-modro-
plava-cuHui-cuHii-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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TOOTE KIRJELDUS

1. Pliidiplaat
/ \ 2. Juhtpaneel
1
(D) inpesit
JUHTPANEEL
2 4 ............ [ q— 9
g -

PWN=

Sisse-valjalilitusnupp
Kipsetustase valitud
Tsooni valiku ndidik
Kiipsetustsooni valikunupp

Valitud kipsetustsooni taimeri indikaatorid
on aktiivsed

Toiduvalmistamise aja naidik

Taimeri aktiveerimisnupp

BSSec
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8. Voimsuse ja klipsetusaja reguleernupud
9. Indikaatortuli - funktsioon aktiivne
10. Lapselukk nupp - 3 sekundit

(D) inbesiT



TARVIKUD

POTID JA PANNID

Kasutage ainult ferromagneetilisest — materjalist
valmistatud  potte ja panne, mis sobivad
W\ > induktsioonpiliidil kasutamiseks:
- emailitud erasest pott
@ @ + malmpott

+ spetsiaalsed roostevabast terasest potid ja
pannid, sobivad induktsioonpliidile

Poti sobivust nditab siimbol (tavaliselt pohja all). Poti magnetiliste
omaduste kontrollimiseks vdib kasutada ka magnetit.

Potipohja kvaliteet ja ehitus voivad toiduvalmistamist mojutada. Naidatud
potipdhja ldbimodt ei pruugi alati vastata pohja magnetilise pinna
labimoddule.

Méningatel pottidel ja pannidel on péhi vaid osaliselt ferromagnetilisest
materjalist ning osad materjalist, mis ei sobi induktsioonpliidile. Need
alad voivad erinevatel tasemetel voi madalamatel temperatuuridel Ules
soojeneda. Teatud juhtudel, kus pohi on valmistatud peamiselt mitte-
ferromagnetilistest materjalidest, ei pruugi pliidiplaat panni dra tunda
ning seega ei lulitu kiipsetusala ka sisse.

Optimaalse efektiivsuse tagamiseks kasutage potte ja panne, millel on
lame pohi, mis jaotab kuumuse UGhtlaselt. Kui péhi on ebatihtlane, méjutab
see vdimsust ning soojusjuhtivust.

7

ESIMEST KORDA KASUTAMINE

Tiihjad potid véi 6hukese péhjaga potid

Tlhja potti voi panni ei tohi sisselllitatud pliidiplaadil. Pliidiplaadil on
sisseehitatud ohutusstisteem, mis jélgib pidevalt temperatuuri ning kérge
temperatuuri tuvastamisel lulitab plaadi automaatselt vélja. Tihja voi
6hukese pohjaga poti kasutamisel voib temperatuur vaga kiiresti téusta
ning vaikese viivitusega ei pruugi automaatne valjalUlitusfunktsioon kohe
kaivituda, mis véib potti-panni voi pliiti kahjustada. Sellisel juhul ei tohi
midagi puudutada, vaid tuleb oodata, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud.

Veateate kuvamise korral votta ihendust teeninduskeskusega.

Poti/panni vihim ldbim6ét eri keedualadele

Et pliit toctaks digesti, kasutage sobiva miinimumldabimddduga potte (vt
joonist allpool).

Kasutage alati klpsetusala, mis
miinimumldabimodduga.

Pange pott kohale, veendudes, et see oleks kasutatava kiipsetusala keskel.
Soovitatav on mitte kasutada potte, mis ulatuvad Ule kasutatava
kupsetusala serva.

sobib kdéige paremini poti

POTTIDE/PANNIDE ADAPTER EI SOBI INDUKTSIOONILE

Selle lisaseadme kasutamine vdimaldab kasutada potte ja panne, mis
ei sobi induktsioon pliidiplaadile. Oluline on meeles pidada, et selle
kasutamine méjutab téhusust ning seega ka toidu soojendamiseks kuluvat
aega. Selle kasutamist tuleks piirata, kuna selle pinnatemperatuurid
soltuvad markimisvaarselt kasutatavast potist/pannist ning valmistatava
toidu thlibist. Kasutades potti véi panni, mille diameeter on vaiksem kui
adapteri ketas, voib see pdhjustada kuumuse, mida ei edastata potile
voi pannile, akumuleerimise ning see vdib nii ketta kui pliidiplaadi
mustaks muuta. Reguleerige adapteri diameeter vastavalt oma pottidele/
pannidele ja pliidiplaadile.

VOIMSUSE REGULEERIMINE

Vaikimisi on pliit maksimaalsel véimaliku véimsustasemel. Reguleerige
seadet oma koduse elektrislisteemi piiranguid arvestades, nagu on
kirjeldatud jargmises jaotises.

NB: Olenevalt pliidile valitud véimsusest vdivad osad kipsetustsooni
voimsustasemed ja funktsioonid (nt keetmine véi kiire Glessoojendus) olla
automaatselt piiratud, et valtida valitud piirangu Gletamist.

Pliidi véimsuse mddramiseks:

Kui olete seadme vooluvérku tihendanud, saate 60 sekundijooksul madrata
voimsustaseme.

Hoidke nuppu “+" vahemalt 3 sekundit all. Ekraanil kuvatakse “PL".

N . &

Kinnitamiseks vajutage .

Soovitud véimsuse valimiseks kasutage nuppe “+" ja “—"“.

Valida saab jargmiste vdimsustasemete seast: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.

Vajutage kinnituseks nuppu .

Valitud véimsustase jadb mallu alles ka elektrikatkestuse korral.
Voimsustaseme muutmiseks Uhendage pliit elektrivorgust vahemalt
60 sekundiks valja, lilitage tagasi sisse ning korrake eespool kirjeldatud etappe.

Seadistamise torgete esinemisel kuvatakse simbol “EE” a kostub helisignaal
ja kuulete piiksu. Sellisel juhul korrake toimingut.
Kui probleem pusib, votke (ihendust teenindusega.

HELISIGNAAL SEES/VALJAS

Helisignaali sisse ja vélja ltlitamiseks:

- Uhendage pliidiplaat vooluvérguga;

«  Oodake sisselllitussekventsi;

. Vajut 60 sekundi jooksul korraga vahemalt 5 sekundiks alla nupud
&

u_u

jase

DEMO REZIIM (iilessoojendus inaktiveeritud, vt jaotist “Veaotsing”)

DemoreZiimi sisse ja valja lilitamiseks:

«Uhendage pliidiplaat vooluvérguga;

+  Oodake sisselllitussekventsi;

- Vajutage 60 sekundi jooksul korraga vahemalt 3 sekundiks alla
kuipsetustsooni valikunupud Uleval vasakul ja tleval paremal (nagu all
on naidatud);

«  Ekraanil kuvatakse “DE".

—— 3 sek. —
&) )
b

(D) inpesit



IGAPAEVANE KASUTAMINE

ET

[ N .
PLIIDIPLAADI LULITAMINE SISSE/VALJA

Pliidiplaadi sisselilitamiseks vajutage 1 sekundiks toitenuppu. Pliidiplaadi
véljaliilitamiseks vajutage sama nuppu uuesti ning kéik keedualad
desaktiveeritakse.

ASENDID

Leidke asukoha siimbolite jargi vajalik kiipsetustsoon.
Arge varjake poti véi panniga juhtpaneelil olevaid siimboleid.

Pange tahele! Juhtpaneelil asuvatel toidukuumtodtlemisaladel on soovitatav
hoida potte ja panne tahistatud alade sees (vottes arvesse nii panni pdhja
kui ka Glemist serva, kuna see kipub olema laiem).

See hoiab dra puuteplaadi Ulekuumenemise. Grillimisel voi praadimisel
kasutage voimaluse korral tagumist toidukuumtodtlemisala.

KEEDUALADE SISSE-VALJALULITAMINE JA VOIMSUSTASEME
REGULEERIMINE

Keeduala sisseliilitamine:

Valige eelvalitud kiipsetustsoon, vajutades vastava tsooni valikunuppu.
Ekraanil kuvatakse tase “0".

Igal kiipsetustsoonil on erinevad véimsustasemed, mida saab reguleerida
nuppudega “+"/“—" vahemikus 1 kuni 9.

Osadel kiipsetustsoonidel on kiire lilessoojenduse funktsioon (véimendi/
Booster), mida tahistab ekraanil taht “P“.

P vsimsusnsidik
'-l o, —| Valitud kiipsetustsooni indikaator

Keeduala viljaliilitamine:

Valige valjalulitatav kiipsetustsoon, vajutades vastavat tsooni valikunuppu
(ekraanil stittib voimsustaseme indikaatorist paremal tapp). Vajutage nuppu
“—", et seada taseme vaartuseks “0".

MARGUTULED

Kohe valjalilitamiseks hoidke tsooni valikunuppu 3 sekundit all.
Kupsetustsoon inaktiveeritakse ja ekraanil kuvatakse jadkkuumuse
indikaator “H".

JUHTPANEELI LUKK

Seadete lukustamiseks ja kogemata sissellilitamise ennetamiseks vajutage
jahoidke all PUSH&GO/Lapselukk nupp 3 sekundit. Helisignaal ja hoiatustule
stittimine siimboli kohal kinnitavad funktsiooni kaivitamist. Juhtpaneel on
lukustatud; ainsana toimib valjalllitamise funktsioon ( (@) ). Juhtnuppude
lukust vabastamiseks korrake sama toimingut.

TAIMER

Taimer véimaldab seada kdigi kiipsetustsoonide kiipsetusaega.

Taimeri sisseliilitamiseks:
Valige ja aktiveerige kiipsetustsoon, mille taimerit soovite seadistada.

Vajutage kella ikooniga nuppu ja valige nuppudega “+* ja “—* soovitud aeg.
Suttib kasutatava tsooni taimeri LED.

Moned sekundid pdrast viimast puudutust algab taimeril loendamine ja
ekraanil olev sekundite méodumist tahistav tapp hakkab vilkuma.

Kui madratud aeg saab tdis, kdlab helisignaal ning keeduala lllitub
automaatselt valja.

Parast tsooni ja kella ikooni valimist saab aega igal ajal muuta, samuti saab
aktiveerida samaaegselt mitu taimerit.

Taimer nditab alati aega, mis on alale valitud véi liihimat jarelejadnud aega.
Kui aktiivsed on mitu taimerit, nditab vilkuv LED tsooni, mille kiipsetusaeg
on ekraanil ndhtav.

Taimeri seadmiseks monele teisele keedualale korrake tilaltoodud samme.

Taimeri viiljaliilitamiseks:

Valige kiipsetustsoon, mille taimerit soovite inaktiveerida.

Vajutage 3 sekundit kella ikooniga ( O ) nuppu. Alternatiivselt véite
vajutada alla kella ikooniga nupu ja seejarel hoida all nuppu “-*, kuni
ekraanil kuvatakse “0:0".

(M
I | JAAKKUUMUS

Kuindidikul kuvatakse “H*, tahendab see, et kiipsetusalaon kuum. Indikaator
stittib iseqi siis, kui ala ei ole aktiveeritud, kuid seda on soojendanud korval
olevad kiipsetusalad voi sellele on pandud kuum pott.

Kui kiipsetusala on jahtunud, kaob kuva “H".

NOU VALESTI PAIGUTATUD VOI PUUDU

See stimbol kuvatakse, kui ndu ei sobi induktsioonpliidil kasutamiseks,
on valesti paigutatud véi kui selle suurus ei vasta valitud keedualale. Kui
30 sekundi jooksul potti ei tuvastata, llitub pliidiplaat valja.

Yy
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KUPSETUSTABEL

Kupsetustabelis on toodud néited iga voimsustaseme kiipsetustiiibi kohta. Tegelik véimsustaseme véimsus oleneb kiipsetustsooni méétmetest.

VOIMSUSTASE VALMISTAMISVIIS " _ TASEMEKASUTAMINE
(tahistab toiduvalmistamise kogemust ja harjumusi)
P Kiire soojendamine/Booster qulb t0|d.u temperatuuri k||re_ks tostmiseks keemiseni vee puhul voi
Maksimaalne toiduvedelike kiireks soojendamiseks.
voimsus i i i i i i i (i
8-9 Praadimine — keetmine Sobib pruunistamiseks, toidu valmistamise alustamiseks, kilmutatud
toodete praadimiseks, kiireks keemaajamiseks.
7_8 Pruunistamine - aeglane praadimine — | Sobib aeglaseks praadimiseks, kdrgel temperatuuril keetmiseks, keetmiseks
5 keemaajamine - grillimine ja grillimiseks (lUhiajaliselt, 5-10 minutit).
Koérge voimsus - - - - - — - -
67 Pruunistamine — keetmine — hautamine | Sobib aeglaseks praadimiseks, madalal temperatuuril keetmiseks,
- aeglane praadimine - grillimine keetmiseks ja grillimiseks (keskmiselt 10-20 minutit), eelsoojendamiseks.
4_4 Keetmine - hautamine - aeglane Suurepdrane hautamiseks, tasaseks keetmiseks, keetmiseks ja grillimiseks
praadimine - grillimine (pikaajaliselt).
Keskmine Sobib pika valmistamisajaga toitudele (riis, kastmed, praed, kala), mille
véimsus 3-4 Keetmine - hautamine - valmistamiseks kasu.tatakse vedeI|!<ku (pt vesi, vein, puljong, piim), ja
paksendamine - pastakastme pastaroogade kreemja kastme valmistamiseks.
’-3 valmistamine Sobib pikaajaliseks keetmiseks (toidu maht alla liitri: riis, kastmed, praed,
kala) vedelikuga (nt vesi, vein, puljong, piim).
122 ) . . ) Sobib voi pehmendamiseks, Sokolaadi sulatamiseks, vdikeste toodete
. Sulatamine - Glessulatamine - toidu | sulatamiseks, toidu soojana hoidmiseks (nt kastmed, supid, minestrone).
Vaike voimsus soojas hoidmine - kreemja risotto
1 hautamine Sobib toidu soojana hoidmiseks, kreemjate risottode hautamiseks,
serveerimisnéude kuumana hoidmiseks (induktsiooniga sobiva tarvikuga).
Nullvéimsus 0 Aluspind Pliidiplaat on oote- vdi valjalllitatud reziimis (toiduvalmistamise I6pus on
P voimalik jadkkuumus, millest annab marku taht “H").

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

HOIATUS!
. Arge kasutage aurupuhastusseadmeid.
- Veenduge enne puhastamist, et keedualad on vilja liilitatud ja jadkkuumuse néidik (“H") ei ole kuvatud.

Tdhtis:

«  Arge kasutage abrasiivseid svamme ega kiilirimispatju, kuna need
voivad klaasi kahjustada.

« Puhastage pliidiplaat parast iga kasutamist (kui pliidiplaat on jahe), et
eemaldada kéik toidujaagid ja -plekid.

«  Kui pind ei ole piisavalt puhas, véib see vdhendada juhtpaneeli
nuppude tundlikkust.

- Kasutage kaabitsat ainult siis, kui jadgid on pliidi kiilge kinni jaanud.
Klaasi kriimustamise valtimiseks jargige kaabitsatootja juhiseid.

«  Suhkur ja kdrge suhkrusisaldusega tooted kahjustavad pliidiplaati ning
need tuleb kohe eemaldada.

«  Sool, suhkur ja liiv voivad kriimustada klaaspinda.

« Kasutage pehmet lappi, imavat kodgipaberit voi
pliidiplaadi puhastajat (jargige tootja juhiseid).

+  Keedualale vedeliku sattumisel véivad keedundud
vibreerima hakata.

«  Pérast plaadipliidi puhastamist kuivatage see pohjalikult.

spetsiaalset

liikuma voi
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VEAOTSING

ET

- Kontrollige, et voolutoide ei oleks vilja ltlitatud.

- Kui pliidiplaati ei ole parast kasutamist voimalik vélja lilitada, lahutage

Pange tahele! Vee olemasolu, pottidest pliidile sattunud vedelik véi nupule

toetuvad esemed voivad juhtpaneeli luku juhuslikult kas sisse voi valja

seade vooluvérgust. lilitada.
«  Kui pliidiplaadi sisseliilitamisel kuvatakse ndidikul tahtarvkoodid, siis
vaadake jargmises tabelis olevaid juhiseid.
KUVATUD KOOD KIRJELDUS VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUS
Tuvastatud on kodgindu, mis ei sobi | K6ogindu ei ole korralikult kiipsetustsooni | Vajutage kaks korda toitenuppu, et kood
valitud toiminguks. paigutatud voi pole see iihe voi mitme | FOET eemaldada ja taastada kiipsetustsooni
FOE1 kupsetustsooni jaoks sobiv. funktsionaalsus. Seejérel proovige kasutada
koogindud muu  kipsetustsooniga  voi
kasutage muud kdogindud.
Toitejuhtme vale Ghendus. Elektriihendus ei ole loodud tdpselt | Kohandage elektriihendust  jaotises
FOE7 nii, nagu on kirjeldatud jaotises | “ELEKTRIUHENDUS" toodud kirjelduse jargi.
“ELEKTRIUHENDUS".
Juhtpaneel lulitub liiga kérge Elektrooniliste osade sisetemperatuur on | Lasta pliidiplaadil maha jahtuda, enne kui
FOEA - " - -
temperatuuri tottu valja. liiga korge. seda uuesti kasutada asuda.
Kui temperatuur on liiga korge, Elektrooniliste osade sisetemperatuur on | Oodake, kuni kuumutusala on jahtunud,
FOE9 iy 2p O . .
ltlitub kuumutusala vélja. liiga korge. enne kui seda uuesti kasutate.
FOE2, FOE4, FOES6, Témmake pistik seinakontaktist vélja.
FOE8, FOEC, F1ET, Oodata natuke ja siis ihendada seade uuesti elektrivorku.
F2E1, F6E1, FOE3, Probleemi pisimisel votta Ghendust teeninduskeskusega ja teatada naidikul kuvatav veakood.
F7E5, F7E6
dE Pliidiplaat ei liilitu soojendamiseks | DEMOREZIIM on sisse lilitatud. Jargige olevaid juhiseid “DEMOREZIIM"
[kui pliidiplaat ei t66ta] sisse. peatkis .
urpliaip ' Funktsioonid ei aktiveeru.
Nt P—§ Pliit maarab automaatselt minimaalse | Véimsusregulaator piirab véimsustasemeid | Vt “Véimsuse reguleerimine”.
[Véimsustase ndutust voimsustaseme, et kiipsetustsooni | ldhtuvalt pliidile seatud maksimaalsest
madalam] kasutamine oleks véimalik. vaartusest.

TOOTAMISEL TEKKIVAD HAALED

Pliidiplaadid véivad tavapdrasel totamisel mira tekitada.

Poti tuvastamise etapis teeb pliidiplaat klépsuva heli, toiduvalmistamise

Mura voib erineda olenevalt tarvikutest ja nendes oleva toidu kogusest

ning see ei téhenda viga.

ajal voib aga kuulda kahisevat voi krobisevat heli. Kahinad ja krobinad
périnevad pottidest ning seda tekitavad pottide teatud omadused (nditeks
kui pdhi on valmistatud mitmest materjalikihist v6i on ebatavaline).
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MUUGIJARGNE TEENINDUS

Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade aadressil ¢ seerianumber (number, mis jargneb seadme all oleval andmesildil

www.indesit.com/register. tahisele SN). Seerianumber on toodud ka dokumentatsioonis;
e reaorome e AR AT AT v
1. Proovige probleemiise VEAOTSINGU JUHENDIS olevate ndpundidete y
abil lahendada. Mod. XXX XXX
2. Lulitage seade viljajauuestisisse, et ndha, kas probleem on kérvaldatud. Ind.C. XXXX XXXX XXXX

Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

KUIVIGA JAAB PUSIMA KA PARAST ULALKIRJELDATUD KONTROLLIMISI, . teie taielik aadress;
VOTKE UHENDUST LAHIMA TEENINDUSEGA. - teie telefoninumber

Abi saamiseks helistage garantiijuhendis toodud numbril véi jargige

juhiseid veebilehelt www.indesit.com Kui seadet on vaja Ukskoik millisel viisil remontida, podrduge volitatud

teenindusse (see garanteerib originaalvaruosade kasutamise ja kvaliteetse

Kui votate thendust meie klientidele méeldud miilgijargse teenindusega, remondi).

olge valmis esitama jargmisi andmeid:
«  torke lihike kirjeldus;
«  seadme tlip ja tdpne mudel;

Stivispaigalduse korral pddrduge garantiiremonditeeninduse poole ja
kusige koostekruvide komplekti 4801 211 00112.

Kui seadet ei paigaldata integreeritud ahju kohale, véite helistada
jarelmiigiteenindusse, et osta eralduskomplekt C00628720 (pliidiplaat
suurusega 60 voi 65 cm) voi C00628721 (pliidiplaat suurusega 77 cm).

Kui te ei soovi eralduskomplekti osta, paigaldage kindlasti eraldaja, jargides
paigaldusjuhtndore.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

|
- LT
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

ISsamias naudotojo instrukcijas galite atsisiysti iS
svetainés http://docs.indesit.eu arba skambinkite
telefonu, kuris nurodytas garantijos knygeléje.

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

AN SPEJIMAS. Jei kaitlentés pavirsius subraizytas,
prietaiso nenaudokite - kyla elektros smugio pavojus.
N |SPEJIMAS. Ugnies pavojus: nelaikykite daikty ant
gaminimo pavirsiaus.

/NDEMESIO. Stebékite visa gaminimo procesa.
Negalima palikti be prieZiGros net trumpo gaminimo
proceso.

AN |SPEJIMAS. Jei ant kaitlentés neprizidrint verda
riebalai arba aliejus, tai gali bati pavojinga — kyla
gaisro pavojus. JOKIU BUDU nebandykite liepsnos
gesinti vandeniu; prietaisg iSjunkite ir liepsng
uzdenkite, pavyzdziui, dangdiu arba liepsnai gesinti
skirtu audiniu.

M\ Kaitlentés nenaudokite kaip darbo stalo ar
atramos. Kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés, stenkités neprisiliesti prie prietaiso
drabuziais arba kitomis lengvai uzsiliepsnojanciomis
medziagomis — kyla gaisro pavojus.

A\ Ant kaitlentés pavirsiaus nedékite metaliniy
daikty, pvz., peiliy, sakuciy, Sauksty ir dangciy, nes
jie gali jkaisti.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziarimi. S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems
truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi vaikai
neturéty valyti ir priziaréti prietaiso.

M\ Baige prietaisg naudoti, jungikliu igjunkite
kaitlentés elementg; pasikliaukite prikaistuvio
jutikliu.

AN SPEJIMAS. Prietaisas ir pasiekiamos jo dalys
naudojant jkaista. Bukite atsargus ir neprisilieskite
prie kaitinimo elementuy. Prietaisa reikia saugoti nuo
jaunesniy nei 8 mety vaiky, jeigu jie néra nuolat
priziarimi.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz., laikmatj
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy Gkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-ukiuose;  vieSbuciuose, moteliuose,
nakvyneés vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. “Bed
and Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
A\ Kitoks naudojimas draudziamas (pvz., kambariams
Sildyti).

A\ Sisprietaisas néra skirtas profesionaliam naudojimui.
Prietaiso nenaudokite lauke.

MONTAVIMAS

O\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisa remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisa, patikrinkite,
ar jis nebuvo pazZeistas transportuojant. Jei kyla
problemy, kreipkités | prekybos atstovg arba
artimiausig techninés prieziiros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisa, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina iSjungti is elektros tinklo, kad nekilty
elektros smugio pavojus. Pasirtpinkite, kad
montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros smugio
pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo
darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite pries montuodami
prietaisg j baldus ir nuvalykite visas medienos drozles
bei pjuvenas.

A Jei prietaisas néra montuojamas vir$ orkaités, po
prietaisureikiajstatytiskiriamaja plokste (nepridedama).
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

MPrietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj baty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jasy kunas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra paZeistas ar buvo numestas.
M Jrengti naudojant maitinimo laido  ki$tuka
draudziama, iSskyrus atvejus, kai gamintojas pateikia
gamin;j su kistuku.




M\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEZIURA
A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio pavojus;
jokiu budu nenaudokite valymo garais jrenginiy -
gla elektros smugio pavojus.

Nenaudokite braizanciy ar ésdinanciy produkty,
valikliy su chloru ir Sveistuky.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo

simboliu %
Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir grieztai
laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités | jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos 2012/19/ES dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir
elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).

Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata nuo galimo
neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis E nurodo, kad
su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Kad iSnaudotumeéte visas savo kaitlentés galimybes, likus kelioms minutéms
iki gaminimosi pabaigos, kaitlente isjunkite ir pasinaudokite likutine Siluma.
Puodo ar keptuvés dugnas turi visiskai uzdengti kaitviete; jei indas yra
mazesnis nei kaitvieté, bus be reikalo eikvojama energija.

Gamindami puodus ir keptuves uzdenkite gerai priglundanciu dangciu
ir naudokite kuo maziau vandens. Jei gaminsite nuéme dangtj, gerokai
padidés energijos sgnaudos.

Naudokite tik ploksciadugnius puodus ir keptuves.

ATITIKTIES DEKLARACUJA

Sis prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014 ir ekologinio projektavimo reikalavimus su
energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa) (i$&jimas is
ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu EN 60350-2.

PASTABA

Zmonés su 3irdies stimuliatoriais arba kitais panasiais medicininiais
prietaisais, turéty bati atsargus ir nestoveti prie Sios indukcinés kaitlentés
jai veikiant. Elektromagnetinis laukas gali paveikti Sirdies stimuliatoriy arba
kitus panasius prietaisus. Jei reikia daugiau informacijos apie indukcinés
kaitlentés elektromagnetiniy lauky poveikj, pasitarkite su gydytoju, Sirdies
stimuliatoriaus ar kity panasiy prietaisy gamintojais.

I
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ELEKTROS PRJUNGIMAS

Pries$ jjungiant prietaisg j elektros tinklg reikia sujungti visas elektros jungtis.

Jrengti gali tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie Zino galiojancias saugos ir jrengimo taisykles. |rengiant batina vadovautis galiojanciais vietinés elektros
tiekimo bendrovés reglamentais.

Jsitikinkite, kad ant prietaiso dugno esancioje duomeny lenteléje nurodyta jtampa bty tokia pat kaip namuy.

Reglamentuose reikalaujama, kad prietaisas bty jzemintas. Naudokite tik tinkamus konduktorius (jskaitant jzeminimo konduktoriy).
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rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTbil/3eNeHbIN-XOBTUIA/3eneHuii-xacoin/capbl-Zluta/zelena-zlta/zelena-
sarga/z6ld-gul/grgnn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/glas- gulur/graenn

¥
2 m = un X

blue-blu-azul-azul-pTrAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa-modro-
plava-cuHui-cuHii-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar

(D) inpesit



GAMINIO APRASYMAS

.....

(D npesit

VALDYMO SKYDELIS

1. Kaitlenté
2. Valdymo skydelis

PWN=

Jjungimo/ISjungimo mygtukas
Pasirinktas ruosimo lygis

Zonos pasirinkimo indikatorius
Kaitvietés pasirinkimo mygtukas

®NOW;

Aktyvas pasirinktos zonos laikmacioindikatoriai 9.

Ruosimo laiko indikatorius
Suaktyvinti laikmacio mygtuka

9

3sec

“g

w0

10

Indikatoriaus lemputé: funkcija aktyvi
10. Uzraktas nuo vaiky mygtukas — 3 sekundes

Galios irgaminimo laiko reguliavimo mygtukai

(D) inpesit



PRIEDAI

PUODAI IR KEPTUVES
Naudokite tik i feromagnetinés medZiagos pagamintus
puodusir keptuves, tinkancius indukcinéms kaitlentéms:

AN > - emaliuoto plieno puodai ir keptuvés

« ketaus puodai ir keptuveés
@ @ + specialds neradijan¢io plieno puodai ir
keptuvés, kurie tinka indukcinéms kaitlentéms

Kad nustatytuméte, ar puodas yra tinkamas, patikrinkite, ar ant jo yra
simbolis (jprastai jspaustas ant dugno). Kad patikrintuméte, ar puodai
magnetiniai, naudokite magneta.

Gaminimui jtakos gali turéti puodo pagrindo kokybé ir struktira. Kai kurios
pagrindo skersmens indikacijos neatitinka tikrojo feromagnetinio pavirsiaus
skersmens.

Kai kuriy puody ir keptuviy dugnas yra tik i$ dalies pagamintas naudojant
feromagnetines medziagas, o kitos jy dalys yra pagamintos i$ kity
medziagy, kurios netinka indukcinéms kaitlentéms. Sios zonos gali kaisti
skirtingais lygiais arba esant Zemesnei temperatdrai. Tam tikrais atvejais,
kai dugnas yra pagamintas naudojant daugiausiai neferomagnetines
medziagas, kaitlenté gali neatpazinti uzdéto indo ir nejjuti kaitvietés.

Kad veikimas buty efektyvus, naudokite puodus ir keptuves su ploksciu
dugnu, kuriame karstis pasiskirsto tolygiai. Jei dugnas yra nelygus, tai turés
jtakos galios ir karscio laidumui.

7

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Tusti puodai arba puodai plonu dugnu

Jei kaitlenté jjungta, nedékite ant jos tusciy puody ar keptuviy. Kaitlenté
turi vidine apsaugine sistema, kuri nuolat stebi temperatirg, ir jai pakilus,
jjJungia automatinio isjungimo funkcija. Uzdéjus tuscius puodus ar puodus
plonu dugnu temperatara gali labai greitai pakilti, o automatinio iSjungimo
funkcija gali ne iskart suveikti, todél puodas ar kaitlentés pavirsius gali bati
apgadinti. Jei taip nutikty, nieko nelieskite ir palaukite, kol visos dalys atveés.
Pasirodzius kokiam nors klaidos pranesimui, skambinkite techninés
prieziros centrui.

Maziausias puodo/keptuvés dugno skersmuo skirtingoms kaitvietéms
Norédami uztikrinti tinkama viryklés veikima, naudokite tinkamo maziausio
skersmens indus (Zr. toliau pateikiama vaizdas).

Visada naudokite geriausiai maziausig indo dugno skersmenj atitinkancia
kaitviete.

Uzdéje inda jsitikinkite, kad jis tinkamai padétas naudojamos kaitvietés
centre.

Nerekomenduojame naudoti indy, kurie virsija naudojamos kaitvietés
perimetra.

@ min.

150 mm

@ min.
@
100 mm
INDUKCIJAI NETINKAMY PUODUY/KEPTUVIY ADAPTERIS

Naudojant $j priedg galima naudoti puodus ir keptuves, kurie paprastai
netinka indukcinéms kaitlentéms. Batina atkreipti démesj, kad naudojant
adapterj prastéja efektyvumas ir ilgéja maisto pasildymo laikas. Jo
naudojimas turi bati ribotas, nes pavirsiuje pasiekiamos temperatiros labai
priklauso nuo naudojamo puodo/keptuveés, dugno plokstumos ir gaminamo
maisto tipo. Jei naudosite puodg arba keptuve, kurios skersmuo mazesnis
nei adapterio, karstis gali bati akumuliuojamas ir neperduodamas j puoda ar
keptuve, o dél to gali pajuoduoti pati kaitvieté arba adapterio diskas. Puodo/
keptuvés ir kaitvietés skersmuo turi atitikti adapterio skersmeni.

GALIOS LYGIO NUSTATYMAS

Pirkimo metu kaitlentés galia yra nustatyta didziausia. Sureguliuokite
nustatymus pagal elektros sistemos apribojimus jasy namuose, kaip tai
aprasoma tolimesniame skyriuje.

DEMESIO: Atsizvelgiant  kaitlentei pasirinkta galia, kaitvietés galios lygiai
ir funkcijos (pvz., uzvirinimas, greitas pasildymas) gali bati automatiskai
apribojamos, kad nebuty virSytas pasirinktas apribojimas.

Kad nustatytuméte kaitlentés galiq:

Jjunge kaitlente j elektros tinkla, galios lygj galite nustatyti per 60 sekundziy.
Nuspauskite mygtuka “+" ir palaikykite bent 3 sekundes. Ekrane bus rodoma
pL

Paspauskite .7 ir patvirtinkite.

Mygtukais “+" ir “—" pasirinkite norima galios lygj.

Galimi galios lygiai: 2,5 kW — 4,0 kW — 6,0 kW — 7,2 kW.

e &
Patvirtinkite paspaude ..

Pasirinktas galios lygis atmintyje iSlieka net ir nutrdkus elektros tiekimui.
Norédami pakeisti galios lygj, iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo maziausiai
60 sekundziy, paskui vél jjunkite ir pakartokite aprasytus veiksmus.

Jei nustatymo metu jvyksta klaida, pasirodo “EE” simbolis ir pasigirsta
pypteléjimas. Jei taip jvykty, veiksmus pakartokite.
Jei klaida kartojasi, kreipkités j techninés priezitros skyriy.

GARSINIO SIGNALO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

Kad garsinj signalg jjungtumeéte/isjungtuméte:

«  Prijunkite kaitlente prie maitinimo tinklo;

- Palaukite jjungimo sekos;

« Per 60 sekundziy vienu metu paspauskite ir palaikykite maziausiai

5 sekundes mygtukus “+" ir @

DEMONSTRACINIS REZIMAS (pasildymas isjungtas, zr. skyriy “Trikéiy

salinimas”)

Demonstracinio rezimo jjungimas ir iSjungimas:

«  Prijunkite kaitlente prie maitinimo tinklo;

+  Palaukite jjungimo sekos;

«  Per 60 sekundziy vienu metu paspauskite ir palaikykite maziausiai
3 sekundes kaitvietés pasirinkimo mygtukus virSuje kairéje ir virSuje
desinéje (kaip parodyta toliau);

»  Ekrane bus rodoma “DE” (lietuviy kalba).

I 3 sek. —

<)

‘_

©
® S
i®
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

LT

I . =
KAITLENTES JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS

Kad kaitlente jjungtuméte, paspauskite ir apie 1 sek. palaikykite maitinimo
mygtuka. Kad kaitlente iSjungtuméte, paspauskite ta patj mygtuka dar
karta ir visos kaitvietés bus isjungtos.

PADETIES NUSTATYMAS

Raskite pageidaujama kaitviete pagal padéties simbolius.
Valdymo skydelio simboliy neuzdenkite puodu.

Atkreipkite démesj: Gaminimo zonose, kurios yra netoli valdymo skydelio,
rekomenduojame puodus ir keptuves déti tik pazymétose vietose (atkreipiant
démesjj apatine ir virsutine indo dalj, kuri paprastai bdna platesné).

Taip jutiklinis skydelis bus apsaugotas nuo perkaitimo. Jei yra galimybe,
kepdami ant groteliy arba kepindami naudokite galines gaminimo zonas.

KAITVIETES JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS IR GALIOS LYGIY
SUREGULIAVIMAS

Kaitvieciy suaktyvinimas:

Pasirinkite i$ anksto pasirinkta kaitviete paspausdami atitinkama zonos
pasirinkimo mygtuka. Ekrane bus rodomas lygis “0".

Kiekvienos kaitvietés galios lygius galima reguliuoti mygtukais “+“/“-",
pradedant nuo maziausio 1 lygo ir baigiant didziausiu 9 lygiu.

Kai kurios kaitvietés turi spartaus pasSildymo funkcija (maksimalus
galingumas/Booster), kuri ekrane nurodoma raide “P”.

—| Galingumo indikatoriaus rodinys
Pasirinktos kaitvietés indikatorius

.

Kad isjungtuméte kaitvietes:

Pasirinkite norimg isjungti kaitviete paspausdami atitinkama zonos pasirinkimo
mygtuka (ekrane ims Sviest taskas, apatiniame desiniajame kampe nuo galios
lygio indikatoriaus). Paspauskite mygtuka “—*, kad nustatytuméte “0” lygj.

INDIKATORIAI

Norédami iSjungti i$ karto, paspauskite ir 3 sek. palaikykite nuspausta
kaitvietés parinkimo mygtuka. Kaitvieté bus ijungta ir ekrane pasirodys
likutinés Silumos indikatorius “H".

VALDYMO PULTO UZRAKTAS

Jei norite uzrakinti nustatymus ir apsisaugoti nuo netycinio jjungimo,
paspauskite ir 3 sek. palaikykite nuspausta mygtuka “PUSH&GO/Uzraktas nuo
vaiky”. Pypteléjimas ir virs simbolio uzsidegusi jspéjamoji lemputé reiskia, kad
funkcija jjungta. Valdymo skydelis uzrakintas, i$skyrus iSjungimo funkcija ((©)).
Norédami atrakinti valdymao skydelj, pakartokite jjungimo proceddra.

LAIKMATIS

Laikmatis jjungia gaminimo laika, kurj galima nustatyti visoms zonoms.

Kad jjungtuméte laikmati:

Pasirinkite ir jjunkite kaitviete, kurios laikmatj norite nustatyti.

Paspauskite mygtuka su laikrodZio piktograma ir nustatykite pageidaujama
laikag naudodami mygtukus “+“ ir “—". Naudojamos zonos laikmacio LED
indikatorius Svies.

Praéjus kelioms sekundéms po paskutinio palietimo, laikmatis pradés atgalinj
laiko skaiciavima ir ekrane ims mirkséti praeinancias sekundes nurodantis taskas.
Praéjus nustatytam laikui pasigirsta garsinis signalas ir kaitvieté issijungia
automatiskai.

Po to, kai pasirenkama zona ir laikrodzio piktograma, laika galima bet kada
pakeisti ir vienu metu galima naudoti kelis laikmacius.

Laikmatis visada rodo nustatytg pasirinktos vietos laika arba trumpiausig
likusj laika.

Jei yra aktyvus daugiau nei vienas laikmatis, mirksintis LED indikatorius
nurodo zong, kurios gaminimo laikas yra rodomas ekrane.

Norédami nustatyti laikmatj kitai kaitvietei pakartokite aprasytus veiksmus.

Kad laikmatj isjungtuméte:

Pasirinkite kaitviete, kurios laikmatj norite iSjungti.

Paspauskite ir 3 sek. palaikykite mygtuka su laikrodzio piktograma ( O ).
Arba, paspauskite mygtuka su laikrodZio piktograma, tada paspauskite ir
palaikykite mygtuka “—*, kol ekrane ims Sviesti “0:0".

il
I | LIKUTINE SILUMA

Jei ekrane rodoma raidé “H*, kaitvieté yra karsta. Indikatorius jsijungia, net
jei kaitvieté nebuvo suaktyvinta, taciau jkaito naudojant gretimas kaitvietes
arba dél to, kad ant jos buvo pastatytas karstas indas.

Kaitvietei atvésus “H” raidé uzgesta.

(]

~ Y PUODAS NETINKAMAI PASTATYTAS ARBA NEUZDETAS

Sis simbolis pasirodo tada, kai puodas néra tinkamas indukcinei kaitlentei,
jis netinkamai pastatytas arba yra kaitvietei netinkamo dydzio. Jei per
30 sekundziy nuo pasirinkimo puodas neaptinkamas, kaitvieté iSsijungia.

(D) inpesit



KEPIMO SALYGU LENTELE

Gaminimo lenteléje pateikiami gaminimo tipo pavyzdziai kiekvienam galios lygiui. Tikroji tiekiama galia kiekvienam galios lygiui priklauso nuo kaitvietés

iSmatavimy.
- LYGIY NAUDOJIMAS
GALIOS LYGIS GAMINIMO RUSIS (nurodo gaminimo patirti ir jprocius)
. e Idealiai tinka norint padidinti maisto temperatlrg iki greito uzvirinimo, jei
P Greitas pakaitinimas/Booster verdamas vanduo arba greitai jkaistantys gaminti skirti skysciai.
Didziausia galia
_ . . Ideali tinka norint apskrudinti, pradéti gaminti, kepinti uz3aldytus
8-9 Kepimas - uzvirinimas produktus, greitai uzvirinti.
7.8 Skrudinimas - létas kepimas — Idealiai tinka norint kepinti ant [étos ugnies, islaikyti skyscius verdancius,
uzvirinimas - kepimas ant groteliy virti ir kepti ant groteliy (trumpam, 5-10 minuciy).
Didele galia Skrudinimas - virimas — troskinimas - | Idealiai tinka norint kepinti ant |étos ugnies, islaikyti skyscius verdancius ant
6-7 kepinimas ant létos ugnies — kepimas | létos ugnies, virti ir kepti ant groteliy (vidutini laiko tarpa, 10-20 minuciy),
ant groteliy pirminiam pakaitinimui.
4-5 Virimas - troskinimas — kepinimas ant | Idealiai tinka norint troskinti, virinti ant nestiprios ugnies, virti ir kepti ant
létos ugnies — kepimas ant groteliy groteliy (ilga laiko tarpa).
el thka gesriam w2, padams, kepsiams,
Virimas - kaitinimas ant létos ugnies - Y pvz, YJ€ Vyne, YI& P ! pKept.
2.3 tirstinimas — makarony apkepimas Idealiai tinka ilgesniam virimui (kai kiekis mazesnis uz litra: ryZiams, padazams,
kepsniams, zuviai) skys¢iuose (pvz., vandenyje, vyne, sultinyje, piene)
Idealiai tinka norint suminkstinti sviesta, Svelniai istirpdyti Sokolada,
1-2 Tirpinimas - atitirpinimas — maisto ats&ldytn ne.dlgelll:js Qroduktgsblr ;sll(a|l§¥t| ka tik pagaminta maistg (pvz.,
Nedidelé galia Silumos islaikymas — daugiaryziy padazus, sriubas, darzoviy sriubas) karsta.
1 apkepinimas Idealiai tinka norint islaikyti kg tik pagaminta maista karsta, apkepinti
daugiaryzius ir islaikyti patiekaly siluma (indukcijai tinkamas priedas).
Nuliné galia 0 Atraminis pavirsius :ﬁaltl.entg' budéjimo reznmeual;ba isjungta (galimas gaminimo uzbaigimas
ikutine Siluma, nurodoma “H".)

PRIEZIURA IR VALYMAS

DEMESIO
« Nenaudokite valymo garais jrangos.
+  Pries valydami jsitikinkite, kad kaitvietés iSjungtos ir nerodomas likutinés Silumos indikatorius (“H”).

Svarbu:
- Nenaudokite Siurksciy kempiniy arba Sveistuky, nes jie gali pazZeisti
stikla.

« Valykite kaitlente po kiekvieno naudojimo (kai atvésta), kad
pasdalintuméte maisto likucius ir démes.

« Jei pavirSius néra tinkamai valomas, gali sumazéti valdymo skydelio
mygtuky jautrumas.

Grandiklj naudokite tik tuo atveju, jei likuciai prikepé prie kaitvietés. Kad
nepazeistuméte stiklo, vadovaukités grandiklio gamintojo instrukcijomis.

« Cukrus arba maisto produktai, kuriy sudétyje yra daug cukraus, gali
pakenkti kaitlentei, todél juos reikia nedelsiant pasalinti.

+  Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiy.

« Naudokite minkstg Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy arba specialy
kaitlenciy valiklj (vadovaukités gamintojo nurodymais).

«  Ant kaitvietés issiliejus skysciui, puodai gali pajudéti arba imti vibruoti.

+  Nuvalyta kaitlente kruopsciai nusausinkite.
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TRIKCIY SALINIMAS

- Patikrinkite, ar neatjungtas elektros tiekimas. Atkreipkite démesj: Vanduo, skystis, issiliejes iS puody arba kity ant

- Jei pasinaudoje kaitlente jos negalite isjungti, iSjunkite jos maitinimo

laida.

mygtuky esanciy objekty, gali netycia jjungti arba iSjungti valdymo

skydelio uzrakinimo funkcija.

- Jei jjungus kaitlente ekrane pasirodo kodas i skaiciy ir raidziy,
patikrinkite toliau esancioje lenteléje pateikiamas instrukcijas.

RO e APRASYMAS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAS
Aptiktas gaminimo indas, bet jis | Gaminimo indas netinkamai uzdétas | Du kartus paspauskite mygtuka On/Off
nesuderinamas su  pageidaujama | ant gaminimo zonos arba jis yra | (Jjungti/I$jungti), kad pasalintuméte FOE1 kodg
FOET operacija. nesuderinamas su viena arba keliomis | iratkurtuméte gaminimo zonos funkcijas. Tada
gaminimo zonomis. pabandykite naudoti gaminimo inda kitoje
gaminimo zonoje arba bandykite naudoti kitg
gaminimo inda.
Netinkamai prijungtas maitinimo Maitinimo tiekimo jungtis neatitinka | Pakoreguokite maitinimo tiekimo jungtj, kad
FOE7 laidas. nurodymu, kurie pateikiami skyriuje | ji atitikty nurodymus, kurie pateikiami skyriuje
“ELEKTROS PRIJUNGIMAS". “ELEKTROS PRIJUNGIMAS”.
FOEA Valdymo skydelisissijungia dél pernelyg | Per auksta vidiné elektroniniy daliy | Prie$ vél naudodami palaukite, kol kaitlenté
aukstos temperataros. temperatura. atves.
FOE9 Gaminimo  zona  issijungia, kai | Per auksta vidiné elektroniniy daliy | Palaukite, kol gaminimo zona atvés, ir tik tada
temperatira yra per auksta. temperatdra. vél ja naudokite.
FOE2, FOE4, FOES6, I$junkite kaitlente is elektros tinklo.
FOES8, FOEC, F1E1, Sekunde palaukite ir kaitlente vél jjunkite j elektros tinkla.
F2E1, F6E1, F6E3, Jei problema nedingsta, paskambinkite techninés priezitros centrui ir nurodykite ekrane matoma klaidos koda.
F7E5, F7E6
dE Kaitvieté nejsijungia ir nekaista. DEMONSTRACINIS REZIMAS jjungtas. | Vadovaukiteinstrukcijomis, kurios pateikiamos
[kai kaitlenté isjungta] | Funkcijos nesuaktyvinamos. skyriuje “/DEMONSTRACINIS REZIMAS” .
pvz: b g Kaitlenté  automatidkai  nustato | Galios reguliatorius riboja galios lygius, | Zr. skyriy “Galios lygio nustatymas”.
[Galios lygis emesns nei maziausia galios lygj ir taip uztikrina | atsizvelgiant jdidziausias Siai kaitlentei
pageidaujamas lygis] galimybe naudoti kaitviete. nustatytas reikSmes.

VEIKIMO METU GIRDIMI GARSAI

lprastai veikdamos indukcinés kaitlentés gali skleisti SnypStimo ar
traskéjimo garsus. Siuos garsus i$ tiesy skleidZia maisto ruosimo indai ir

jie yra susije su keptuviy dugny ypatybémis (pavyzdziui, kai dugnas yra
pagamintas i$ skirtingy medziagy sluoksniy arba yra nelygus).

Sie garsai skiriasi atsizvelgiant j maisto ruosimo indo tipg ir jame esancio
maisto kiekj. Tai nereiskia, kad su kaitlente yra kazkas negerai.
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TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite gaminj
svetainéje www.indesit.com/register.

TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

1. Vadovaudamiesi skyriaus TRIKCIY SALINIMAS patarimais paméginkite
problema pasalinti patys.

2. Prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite, kad patikrintuméte, ar triktis
nepasalinama.

JEI ATLIKUS SIAS PATIKRAS TRIKTIS NEPASALINAMA, KREIPKITES |
ARTIMIAUSIA TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA

Jeireikia pagalbos, skambinkite garantiniame lankstinuke nurodytu numeriu
arba vykdykite nurodymus, pateikiamus svetainéje www.indesit.com.

Kreipdamiesi j techninés priezilros centra visada nurodykite:
«  trumpa gedimo aprasyma;
+  prietaiso tipa ir tiksly modelj;

i,

+  serijos numeris (numeris nurodomas po zodzio SN techniniy duomeny
ploksteléje). Serijos numeris taip pat yra nurodytas dokumentacijoje;

K MANRRRAR TR A

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

«  savo tiksly adresa;
+  savo telefono numerj.

Jei reikalingas remontas, kreipkités j jgaliotg techninés priezilros centra
(tada turésite garantija, jog bus naudojamos originalios atsarginés dalys ir
remontas bus atliktas tinkamai).

Jei prietaisas integruojamas, paskambinkite aptarnavimo po pardavimo
tarnybai uzsakyti varzty rinkinj 4801 211 00112.

Jei kaitlenté montuojama ne vir$ integruotos orkaités, skambinkite j klienty
aptarnavimo centrq ir jsigykite paskirstymo rinkinj C00628720 (60 ir 65 cm
kaitlenté) arba C00628721 (77 cm kaitlenté).

Jei paskirstymo rinkinio neperkate, uZztikrinkite, kad skyriklis buty
sumontuotas vadovaujantis montavimo instrukcijomis.

(D) inpesit
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DROSIBAS NORADIJUMI

|
- LV
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Lejupieladéjiet pilno instrukciju rokasgramatu vietnée
http://docs.indesit.eu vai piezvaniet uz talruna
numuru, kas noradits garantijas bukleta.

PirmsiericeslietoSanasizlasiet Sosdrosibas noradijumus.
Saglabajiet Sos noradijumus turpmakam uzzinam.
Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drodibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér
jaievero. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici, ja plits virsma
ir saplaisajusi — pastav stravas trieciena risks.
A\ BRIDINAJUMS! Aizdegsanas risks: neuzglabajiet
piederumus uz gatavosanas virsmas.
A UZMANIBU! Gatavo$anas process ir jauzrauga.
Neilgs gatavosanas processirnepartrauktijauzrauga.
A\ BRIDINAJUMS! Gatavosana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, izmantojot taukvielas vai ellu, var bat
bistama - aizdeg3anas risks. NEKAD nemédginiet
dzest ugunsgréku ar Gdeni: ta vieta izslédziet ierici
un apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai uguns
slapésanas materialu.
&\ Neizmantojiet pliti ka darbvirsmu vai atbalstu.
Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem viegli
uzliesmojosSiem materialiem, kamer visas detalas nav
pilnigi atdzisusas — pastav aizdegs$anas risks.
&\ Metaliskus  priekdmetus, pieméram, nazus,
daksas, karotes un vakus, nedrikst novietot uz plits
virsmas, jo tie var uzkarst.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot 30 ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un
Kkopi nedrikstveiktbérnibezpieaugusouzraudzibas.
Péc lietosanas ar pogu izslédziet plits virsmu un
nepalaujieties uz pannas detektoru.
A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas atklatas
dalas uzkarst. Nepieskarieties sildelementiem. Bérniem
[idz 8 gadu vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no
ierices, ja vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.
ATLAUTA LIETOSANA
A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédzaierici, pieméram, taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.
MNSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

&\ Neizmantojiet to citiem nolkiem (pieméram,
telpu apsildei).

AN\Si ierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

MONTAZA

A lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem - pastav savainojumu risks.
[zmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.

&\ Montazu, taja skaita adens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino3anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako péecpardosanas apkopes
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla - pastav elektriska trieciena risks.
UzstadiSanas laika sekojiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

&\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas vieta un rupigi noslaukiet visas
koka skaidas un puteklus.

A Ja ierici neuzstada virs krasns, atdaloso paneli
(nav ieklauts) jauzstada nodalijuma zem ierices.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi valsts
elektribas drosibas standartiem.

&\ Neizmantojiet pagarinatajus vai vairakspraudnu
kontaktligzdas vaiadapterus.Pécierices uzstadisanas
tas elektriskas sistémas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

M\ Uzstadigana, izmantojot elektrokabela spraudni,
ir aizliegta, ja vien izstradajums nav aprikots ar
Razotaja piegadato kabeli.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta apkalposanas
dienesta agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai,
lai izvairitos no bistamibas - stravas trieciena riska.




TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslégta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks; nekad
nelietojiet tvaika tirisanas iekartu — pastav stravas
trieciena risks.

M\ Nelietojiet abrazivus vai kodigus izstradajumus,
tinsanas lidzeklus uz hlora bazes vai pannu tirisanas
lidzek]us.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un tiek apziméts ar otrreizéjas

parstrades simbolu .
Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas ieri¢u apstradi,
atjaunosanu un parstradi varat iegut vietéjas varas iestades, pie atkritumu
savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties.
Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar 2013.
gada Regulu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas
grozijumiem).

Nodrosinot $is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo
vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.

>i( simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Izmantojiet savas plits atlikuso karstumu, izslédzot to dazas minGtes pirms
beidzat gatavot.

Katla vai pannas pamatnei pilniba janosedz attiecigais laukums uz plits
virsmas; tvertne, kas ir mazaka par attiecigo laukumu uz plits virsmas, radis
energijas izSkérdésanu.

Gatavojot nosedziet katlus un pannas ar ciesi piegulosiem vakiem un
izmantojiet péc iespéjas mazak tdens. Gatavojot, kad nonemts vaks, tiek
patéréts daudz vairak energijas.

Izmantojiet katlus un pannas tikai ar plakanam pamatném.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

Si ierice atbilst Eiropas Regulas 66/2014 ekodizaina prasibam un 2019.
gada noteikumiem saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem
razojumiem un energijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar
Eiropas standartu EN 60350-2.

PIEZIME

Cilvékiem ar elektrokardiostimulatoru vai lidzigu medicinisko ierici jaievéro
piesardziba, stavot pie Sis indukcijas plits virsmas, kamér ta ir ieslégta.
Elektromagnétiskais lauks var ietekmét elektrokardiostimulatoru vai lidzigu
ierici. Konsultéjieties ar arstu vai elektrokardiostimulatora, vai lidzigas
mediciniskas ierices razotaju, lai iegutu papildinformaciju par indukcijas
plits virsmas elektromagnétiska lauka iedarbibu uz to.

I




MONTAZA
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ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

Pirms ierices pieslégsanas elektrotiklam jaizveido elektriskais savienojums.

Uzstadisanu drikst veikt kvalificéts specialists, kas parzina pasreizéjos drosibas un uzstadisanas normativus. Uzstadisana it ipasi javeic saskana ar valsts
energoapgades uznémuma noteikumiem.

Parbaudiet, vai datu plaksnité, kas atrodas ierices apakSpusé, noradita sprieguma parametri atbilst majas elektrotikla sprieguma parametriem.

Saskana ar noteikumiem ierice ir jasazemé: izmantojiet tikai atbilstoSu parametru vaditajus (tostarp zemé&juma vaditaju).

380-415V2N ~ 220-240V ~ 220-240V 3 ~ 230V 2 Phase 2N ~
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black-nero-negro-preto-yaupog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
¢rna-crno-4yepHeli-4opHuit-kapa-Cerna-cCierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

brown-marrone-marrén-marrom-ka@é-pruun-brins-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-kacss-
HpaoH-rjava-smed-kopn4HeBbIN-KOpUYHEBMIA-KOHbIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskea-brunt-brun-
kahverengi-donn-brinn

blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-utAe (ykpi)-sinine (hall)-zila (peléka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHb0 (cuBO)-nNNnasa (cusa)-
modro (sivo)-plava (siva)-cuHuin (cepbliii)-cuHin (cipuin)-kek (cyp)-modry (Seda)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

yellow/green-giallo/verde-amarillo/verde-amarelo/verdekitpivo/mpdaivo-kollane/roheline-dzeltens/zals-
geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnTo/3eneHo-xyTo/3eneHa-
rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTbil/3eNeHbIN-XOBTUIA/3eneHuii-xacoin/capbl-Zluta/zelena-zlta/zelena-
sarga/z6ld-gul/grgnn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/glas- gulur/graenn

¥
2 m = un X

blue-blu-azul-azul-pTrAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa-modro-
plava-cuHui-cuHii-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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IZSTRADAJUMA APRAKSTS
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VADIBAS PANELIS

1. Plitsvirsma
2. Vadibas panelis

nhwh=

leslégSanas/lzslégsanas poga
Gatavos$anas limenis atlasits

Zonas atlases indikators

Gatavos$anas zonas atlases poga
Atlasitaja zona aktivie taimera indikatori

PN

Gatavosanas laika indikators

Taimera aktivizé$anas poga

Jaudas un gatavosanas laika regulésanas
pogas

Indikatora gaismina - funkcija aktiva

9

3sec

“g

w0

10

10. Taustinu Bérnu aizsardziba — 3 sekundes
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PIEDERUMI

KATLI UN PANNAS
lzmantojiet tikai feromagnétiska materiala katlus un
pannas, kas ir piemérotas izmantosanai ar indukcijas
W > plits virsmam:

+ emaljéts térauds
@ @ - c¢uguns

+ speciali katli un pannas no neraséjosa térauda,
kas pieméroti gatavosanai uz indukcijas plits

Lai noteiktu, vai katls ir piemérots, parbaudiet simbolu (parasti
markéjums atrodas apakspusé). Lai noskaidrotu, vai katli ir magnétiski, var
izmantot magnétu.

Katla pamatnes kvalitate un uzbave var ietekmét gatavosanas rezultatu.
Atseviskos gadijumos noraditais pamatnes diametrs neatbilst patiesajam
feromagnétiskas virsmas diametram.

Daziem katliem un pannam apakséja dala ir tikai dalgji izgatavota no
feromagnétiska materiala; ja atseviskas dalas ir no cita materiala, trauks
nav piemérots gatavosanai uz indukcijas plits. Sis zonas var sasilt dazadas
pakapés vai ar zemaku temperattru. Dazos gadijumos, ja apakséja dala ir
izgatavota galvenokart no ne feromagnétiskiem materialiem, plits virsma
var neatpazit pannu un tapéc neieslégt gatavosanas zonu.

Lai nodrosinatu optimalu efektivitati, vienmér izmantojiet katlus un pannas
ar plakanu dibenu, kas vienmérigi sadala siltumu. Ja apaksdala ir nelidzena,
tas ietekmés stravas un siltuma novadisanu.

7

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Tuksi katli vai katli ar planu pamatni

Kad plits virsma ir ieslégta, neizmantojiet tuksus katlus vai pannas. Plits
virsma ir aprikota ar iek$éjas drosibas sistému, kas nepartraukti uzrauga
temperataru, aktivizéjot funkciju “automatic off” (automatiska izslégsanas),
kad tiek konstatéta augsta temperatdra. Izmantojot ar tukSiem katliem vai
katliem ar planu pamatni, temperattra var loti strauji pieaugt un funkcija
“automatic off” automatiska izslégsanas var netikt aktivizéta nekavéjoties,
sabojajot pannu vai plits virsmu. Ja tas notiek, nekam nepieskarieties un
pagaidiet, kamér komponenti atdziest.

Ja tiek paraditi kadi kladu zinojumu, sazinieties ar servisu.

Minimalais katla/pannas pamatnes diametrs dazadas gatavosanas zonas
Lai nodroSinatu pareizu plits darbibu, izmantojiet katlus ar piemérotu
minimalo diametru (skatiet talak noradito attélu).

Vienmér izmantojiet to gatavosanas zonu, kas vislabak atbilst katla
apaksdalas diametram.

Novietojiet katlu, parliecinoties, ka tas ir novietots izmantotas gatavosanas
zonas centra.

leteicams neizmantot katlus, kas parsniedz izmantotas gatavosanas zonas

perimetru.
@ min. @ min.
150 mm 1Hm
@ min.
1Hm

ADAPTERISKATLIEM/PANNAM, KASNAVPIEMEROTIINDUKCIJAS
PLITL)

Izmantojot So piederumu, var lietot katlus un pannas, kas nav pieméroti
indukcijas plits virsmam. Ir svarigi atceréties, ka ta izmantosana ietekmé
efektivitati un lidz ar to ari laiku, kas nepieciesams, lai uzsilditu édienu.
Adapteri nav ieteicams izmantot bieZi, jo temperatira, kas tiek sasniegta
uz ta virsmas, liela méra ir atkariga no izmantota katla/pannas, no ta, cik
lidzenair to apakséja dala, ka ari no gatavota édiena veida. lzmantojot katlu
vai pannu, kuru diametrs ir mazaks neka adaptera diskam, var veidoties
siltums, kas netiek parnests uz katlu vai pannu, tadéjadi var nomelnét gan
plits virsma, gan disks. Salagojiet katlu/pannu un plits virsmas diametru ar
adaptera diametru.

3
5

w1
o

@ min.

T

100 mm

JAUDAS KONTROLE

Pirkuma bridi plits virsmai tiek iestatits maksimalais iespé&jamais
jaudas limenis. Noreguléjiet iestatijumu atbilstosi elektribas sistémas
ierobezojumiem jlsu majas, ka aprakstits nakamaja punkta.

LEVEROJIET: Atkariba no plauktam izvélétas jaudas dazus gatavosanas
zonas jaudas limenus un funkcijas (pieméram, varisanu vai atro uzsildisanu)
var automatiski ierobeZot, lai novérstu izvéléta ierobezojuma parsniegsanu.

Plits virsmas jaudas intensitates iestatisana

Kad ierice pievienota elektrotiklam, nakamajas 60 sekundés varat iestatit
jaudas intensitates limeni.

Nospiediet un vismaz 3 sekundes turiet “+" pogu. Ekrana tiks paradits “PL".
Nospiediet , lai apstiprinatu.

Izmantojiet “+” un “—" pogas, lai atlasitu vélamo jaudas intensitati.
Pieejamie jaudas intensitates limeniir $adi: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.

T )
Apstipriniet, nospiezot .

Atlasitais jaudas limenis tiks saglabats atmina pat tad, ja stravas padeve tiks
partraukta.

Lai mainitu jaudas intensitates limenus, atvienojiet ierici no elektrotikla
vismaz uz 60 sekundém, péc tam atkal to pievienojiet tiklam un atkartojiet
iepriekSminétas secigas darbibas.

Ja, veicot secigas iestatiSanas darbibas, rodas kluda, tiks paradits “EE”
simbols un bas dzirdams skanas signals. Ja ta notiek, atkartojiet darbibu.
Ja kluda netiek novérsta, sazinieties ar pécpardosanas servisu.

SKANAS SIGNALS IESLEGTS/IZSLEGTS

Skanas signala ieslégsana/izslégsana:
«  Pievienojiet plits virsmu elektrotiklam;

- Gaidiet ieslégsanas secibu;
« 60 sekunzu laika vienlaicigi nospiediet pogas “+“ un 5= pieturiet vismaz
5 sekundes.

DEMONSTRESANAS REZIMS (uzsildisana deaktivizéta, skatiet nodalu
“Problému risindsana“)

Lai ieslegtu un izsléegtu demonstrésanas rezimu:

«  Pievienojiet plits virsmu elektrotiklam;

- Gaidietieslégsanas secibu;

+ 60 sekunzu laikd vienlaicigi nospiediet gatavosanas zonas atlases
pogas augséja kreisaja pusé un augséja labaja pusé un pieturiet vismaz
3 sekundes (ka paradits talak);

(D) inpesit



- Displeja tiks paradits “DE” (Vacu).
— 3 sek. —

G
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IKDIENAS IZMANTOSANA

I _ - o
PLITS VIRSMAS IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Laiieslégtu plits virsmu, jaudas ieslégsanas pogu turiet nospiestu apméram
1 sekundi. Lai izslégtu plits virsmu, vélreiz nospiediet to pasu pogu un visas
gatavosanas zonas tiks deaktivizétas.

NOVIETOSANA

Atrodiet vélamo gatavosanas zonu, ievérojot poziciju simbolus.
Neaizsedziet vadibas panela simbolus ar gatavosanas trauku.

Ladzu, nemiet véral Gatavosanas zonas, kuras ir vadibas panela tuvuma, ir
ieteicams uzglabat katlus un pannas mark&jumos (nemot véra pannas pamatni
un augséjo malu, jo ta médz but lielaka).

Tas novérs skarienpaliktna parmérigu parkarsanu. Grilgjot vai cepot, ladzu,
izmantojiet aizmuguréjas gatavosanas zonas kad vien ir iespéjams.

GATAVOSANAS ZONU AKTIVIZESANA/DEAKTIVIZESANA UN
JAUDAS INTENSITATES LIMENU REGULESANA

Gatavosanas zonu aktivizésana:

Aktivizéjiet ieprieks atlasito gatavosanas zonu, nospiezZot attiecigo zonas
atlases pogu. Ekrana tiks paradits limenis “0".

Katrai gatavosanas zonai ir atskirigi jaudas limeni, kurus var pielagot,
izmantojot pogas “+/“—", no vismaz 1 lidz maksimali 9.

Dazam gatavo3anas zonam ir atras uzsildiSanas funkcija (paatrinatajs/
Booster), kas displeja attélota ar burtu “P”.

] —| Jaudas indikatora displejs
'-l +. ——| lzvélétas gatavosanas zonas indikators

Gatavosanas zonu deaktivizésana:

Izvélieties gatavosanas zonu, kas jaizslédz, nospiezot atbilstoSo zonas
atlases pogu (displeja iedegas punkts, kas atrodas jaudas limena indikatora
apakséja labaja pusé). Nospiediet taustinu “—*, lai iestatitu “0” limeni.

INDIKATORI

Lai izslégtu nekavéjoties, turiet nospiestu zonu atlases pogu 3 sekundes.
Gatavos$anas zona ir izslégta, un displeja bas redzams atlikusa karstuma
indikators “H".

& - .
VADIBAS PANELA BLOKESANA

Lai blokétu iestatijumus un nepielautu nejausu ieslégsanu, nospiediet
un 3 sekundes pieturiet PUSH&GO/Taustinu Bérnu aizsardziba. Skanas
signals un bridinajuma gaismina virs simbola noradis, ka $i funkcija ir
aktivizéta. Tiek blokéts viss vadibas panelis, iznemot izslégsanas funkciju
(@). Atkartojiet aktivizésanas darbibas, lai atblokétu vadibas pogas.

TAIMERIS

Taimeris lauj iestatit édienu gatavosanas laiku visam zonam.

Taimera aktivizésana:

Izvélieties un aktivizéjiet gatavosanas zonu, kurai vélaties iestatit taimeri.
Nospiediet pogu ar pulkstena ikonu un iestatiet vajadzigo laiku, izmantojot
pogas “+" un “—". ledegsies zonas taimera LED indikators.

Dazas sekundes péc pédéja pieskariena taimeris sak laika atskaiti, un displeja
paradas mirgojoss punkts, kas norada uz aizritosajam sekundém.

Kad iestatitais laiks bus pagajis, atskanés signals un gatavosanas zona
automatiski izslégsies.

Péc zonas un pulkstena ikonas atlasisanas laiku var mainit jebkura bridi un
vienlaicigi aktivizét vairakus taimerus.

Taimeris vienmér parada atlasitajai zonai iestatito laiku vai 1sako atlikuso laiku.
Ja ir aktivs vairak neka viens taimeris, mirgojo3ais LED indikators norada
zonu, kurai displeja ir redzams gatavosanas laiks.

Lai iestatitu taimeri citai zonai, atkartojiet minétas darbibas.

Taimera deaktivizésana:

Izvélieties gatavosanas zonu, kurai vélaties izslégt taimeri.

Nospiediet un 3 sekundes pieturiet pogu ar pulkstena ikonu ( S ). Vai
nospiediet pogu ar pulkstena ikonu un péc tam nospiediet un pieturiet

u_u

pogu “—* lidz displeja ir redzams “0:0".

(M
I | ATLIKUSAIS KARSTUMS

Ja displeja ir redzams “H”, tas nozimé, ka gatavosanas zona ir karsta.
Indikators iedegas pat tad, ja zona nav aktivizéta, bet ir sakarsusi blakus
esoso zonu lietosanas dél vai tapéc, ka uz tas ir novietots karsts katls.

Kad gatavosanas zona ir atdzisusi, “H” nodziest.

U KATLS NOVIETOTS NEPAREIZI VAI TA NAV VISPAR

Sis simbols ir redzams tad, kad katls nav piemérots gatavo3anai ar indukciju,
ir novietots nepareizi vai ta izmérs neatbilst atlasitajai gatavosanas zonai.
Ja katls netiek konstatéts 30 sekundés péc atlasisanas, gatavosanas zona
izslédzas.

(D) inpesit



GATAVOSANAS TABULA

Edienu gatavosanas tabula katram jaudas limenim piedava gatavosanas veida pieméru. Katra jaudas limena faktiska piegadata jauda ir atkariga no

gatavo$anas zonas izmériem.

- LIMENA LIETOJUMS
JAUDAS LIMENIS GATAVOSANAS VEIDS (norada édiena gatavosanas pieredzi un paradumus)
5 y Ideali piemérots straujai édiena temperatiras paaugstinasanai, lai atri uzvaritu
P Atra uzkarséSana/Booster - L B . g
Maksimala Gdeni vai atri uzkarsétu édiena gatavosanai paredzétos skidrumus.
jauda Y I Ideali piemérots apcepsanai, gatavosanas saksanai, saldétu produktu cepsanai,
8-9 Cepsana - varidana o
atrai uzvarisanai.
7.8 Apcepsana - |éna cepsana - varisana | Ideali piemérots Iénai cepsanai, augstas varisanas, édiena gatavosanas un
- grilésana grilésanas intensitates uzturésanai (islaicigi, 5-10 minates).
Liela jauda A . - - Ideéli piemérots |énai cepsanai, zemas varisanas, édiena gatavosanas un
pcepsana - varisana - sautésana - . s T L e
6-7 la P e grilésanas intensitates uzturésanai (vidéji ilgi, 10-20 mindtes), iepriekséjai
éna cepsana - grilésana R
uzsildisanai.
4-5 Edienu gatavosana - sautésana — Ideali piemérots sautésanai, Ienas varisanas, édiena gatavosanas un grilésanas
Iéna cepsana - grilésana intensitates uzturésanai (ilgstosi).
A Ideali piemérots ilgstosai gatavosanai (risi, mérces, cepesi, zivis) ar Skidrumiem
Vidéja jauda 3-4 e « - N o P . ) o o
Edienu gatavosana - |éna varisana (pieméram, Gdeni, vinu, buljonu, pienu), krémigas pastas gatavosanai.
- sabiezinasana - krémigas pastas
2_3 gatavosana Ideali piemérots ilgstosai gatavosanai (ja tilpums ir mazaks par litru: risi, mérces,
cepesi, zivis) ar skidrumiem (pieméram, tdeni, vinu, buljonu, pienu).
Ideali piemérots sviesta mikstinasanai, Iénai Sokolades kausésanai, nelielu
1-2 produktu atkausésanai un nupat pagatavota édiena (pieméram, mérces,
Kausésana — atkausésana — karsta zupas, minestrone) siltuma saglabasanai.
Zema jauda édiena uzturésana — krémigu risoto
gatavosana Ideali piemérots nupat pagatavota édiena siltuma saglabasanai, krémveida
1 risoto gatavosanai un pasniedzama édiena porciju siltuma saglabasanai (ar
indukcijas plits virsmai piemérotiem piederumiem).
Nulles jauda 0 Paligvirsma P!ItS virsma ir galdlalka_val |Zsl_egta rezima (iespéjams, gatavosanas beigas
virsma vél ir karsta, kas tiek noradits ar “H").

APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
+ Neizmantojiet tvaika tirisanas ierices.

- Pirms tiriSanas parliecinieties, ka gatavosanas zonas ir izslégtas un atlikusa karstuma indikators (“H") nav iedegts.

Svarigi!
- Neizmantojiet abrazivus un skrapéjosus stklus.

«  Péc katras lietosanas reizes notiriet plits virsmu (kad ta ir atdzisusi), lai ~ *

nonemtu visas nogulsnes un édiena traipus.

«Virsma, kas nav pienacigi tira, var samazinat vadibas panela pogu

jutibu.

- lzmantojiet skrapi tikai tad, ja atliekas ir pielipusas pie plits virsmas.

Izpildiet skrapja razotaja noradijumus, lai nesaskrapétu stiklu.

«  Cukurs un partikas produkti ar augstu cukura saturu var sabojat plits

virsmu, tapéc tie janotira nekavéjoties.

Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.

« lzmantojiet mikstu draninu, virtuves dvieli vai specialu plits virsmu
tiritaju (ievérojiet razotaja noradijumus).

«  lzlijusi skidrumi gatavosanas zonas var izraisit katlu parvietosanos vai
vibraciju.

«  Péc plits virsmas tirisanas, rapigi nosusiniet.

(D) inpesit



PROBLEMU RISINASANA

LV

Parbaudiet, vai nav partraukta elektropadeve.
Japlits virsmu péc lietoSanas nevar izslégt, atvienojiet to no elektrotikla.
Ja, ieslédzot pliti, displeja paradas burtu un ciparu kodi, izlasiet

noradijumus talak noraditaja tabula.

Ladzu, nemiet véra! Udens, izs|akstijies $kidrums no katliem un priek$meti

blokésanas funkciju.

uz plits virsmas pogam var nejausi aktivizét vai deaktivizét vadibas panela

temperatara ir parak augsta.

DISPLEJA KODS APRAKSTS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMS
Konstatéts gatavosanas trauks, bet tas | Gatavosanas trauks nav  pareizi | Nospiediet pogu “leslégt/Izslégt” divas
neatbilst pieprasitajai darbibai. novietots uz gatavosanas zonas vai ari | reizes, lai nonemtu FOE1 kodu un atjaunotu
FOE1 tas nav saderigs ar vienu vai vairakam | gatavosanas zonas funkcionalitati. Peéc tam
gatavo3anas zonam. méginiet izmantot gatavosanas trauku uz
citas gatavosanas zonas vai izmantot citu
gatavosanas trauku.
Nepareizs stravas vada savienojums. | Elektrotikla savienojums nav izveidots | Pielagojiet elektrotikla savienojumu
FOE7 ta, ka noradits punkta “ELEKTRISKAIS | atbilstosi noradijumiem punkta
PIESLEGUMS". “ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS".
FOEA Vadibas panelis izsledzas parlieku | Elektronisko dalu iek$éja temperatdra ir | Laujiet plits virsmai atdzist, pirms atsakat
augstas temperatdras dé. parak augsta. lietosanu.
FOE9 GatavoSanas zona izslédzas, ja | Elektronisko daluiek$&ja temperatdrair | Pirms atkartotas lietosanas pagaidiet, lidz

parak augsta.

édiena gatavosanas zona ir atdzisusi.

FOE2, FOE4, FOES6,
FOES8, FOEC, F1E1,
F2E1, F6E1, F6E3,

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

Pagaidiet dazas sekundes, péc tam vélreiz pievienojiet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma netiek atrisinata, sazinieties ar servisu un noradiet displeja redzamo kl|Gdas kodu.

[audas limenis zemaks
par pieprasito limeni]

jaudas limeni, lai nodrosinatu
gatavo$anas zonas izmantosanu.

F7E5, F7E6
dE Plits virsma neieslédzas sildisanas | DEMONSTRESANAS REZIMS ieslégts. | Sekojiet instrukcijam, kas sniegtas paragrafa
[kad plits virsma ir rezima. “DEMONSTRESANAS REZIMS".
izslégta] Funkcijas neieslédzas.
pieméram, Plaukts automatiski iestata minimalo | Jaudas regulators ierobezo jaudas | Skatiet paragrafu “Jaudas kontrole”.

[imenus saskana ar maksimalo vértibu,
kas iestatita plauktam.

SKANAS DARBIBAS LAIKA

Indukcijas plits virsmas normalas darbibas laika var radit svilpjosas vai
krakskosas skanas. Sos troksnus isteniba rada gatavosanas piederumi

un tie saistiti ar pannu pamatnu ipasibam (pieméram, kad pamatnes ir

izgatavotas no dazadu materialu kartdm vai ari tas ir deformétas).

Sie trok3ni var at$kirties atkariba no izmantotajiem piederumiem un tajos
ievietota partikas daudzuma un nav kadas klames indikators.
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PECPARDOSANAS SERVISS

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, redistréjiet savu ierici vietné
www.indesit.com/register.

PIRMS SAZINATIES AR PECPARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU:

1. Méginiet atrisinat problému saviem spékiem, izmantojot Seit atrodamo
PROBLEMU RISINASANA.

2. lIzslédziet ierici un ieslédziet to vélreiz, lai parliecinatos, vai probléma ir
novérsta.

JA PEC IEPRIEKsMINI__ETAJI_\!Vl PE\RBALVJDI_EM PROBLEMA NAV NOVERSTA,
SAZINIETIES AR TUVAKO PECPARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU.

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet uz garantijas gramatina noradito numuru
vai sekojiet noradijumiem timekla vietné www.indesit.com.

Sazinoties ar klientu pécpardoSanas apkalposanas dienestu, vienmér
noradiet:

+ isu klGmes aprakstu;

«  precizu ierices veidu un modeli;

Type 00 iod X0
0000000

- sérijas numurs (skaitlis péc varda SN uz tehnisko datu plaksnes zem
ierices). Sérijas numurs ir noradits ari dokumentacija;

K AR

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

« savu pilno adresi;
-+ savu talruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, l0dzu, sazinieties ar pilnvarotu Pécpardosanas
apkopes centru (lai batu garantija, ka tiek izmantotas tikai originalas
rezerves dalas un remonts tiktu veikts pareizi).

Ja ierices tiks uzstaditas lidzas, piezvaniet pécpardosanas apkopes
dienestam, lai sanemtu skravju komplektu 4801 211 00112.

Ja uzstadiSana netiek veikta virs iebUvétas cepeskrasns, jas varat zvanit
pécpardosanas dienestam (After Sales Service), lai iegadatos dalitaju
komplektu C00628720 (plits virsma 60 un 65 cm) vai C00628721 (plits
virsma 77 cm).

Ja nevélaties iegadaties dalitaju komplektu ladzu, parliecinieties, vai
atdalitajs ir uzstadits saskana uzstadisanas instrukcijam.

(D) inpesit
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE PRECIST

A RIDIT SE JIMI

Kompletni navod k obsluze si stahnéte na strance
http://docs.indesit.eu nebo zavolejte na telefonni
Cislo uvedené v zaru¢nim listé.

Pfed pouzitim spotfebice si preltéte tyto
bezpecnostni pokyny. Uschovejte si je po ruce pro
dalsi pouziti.
V tomto ndvodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dllezita bezpecnostni upozornéni, ktera je
nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita nést
jakoukoli zodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpecnostnich pokyn(ll, za nevhodné pouzivani
Xotfebiée nebo za nespravné nastaveni ovladacu.
VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pokud je povrch
varné desky popraskany, zafizeni nepouzivejte.
Riziko elektrického soku!
M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Nebezpedi pozaru:
Neskladujte polozky na varném povrchu.
/N UPOZORNENI: Proces vareni musi probihat pod

kontrolou. Kratké vareni musi byt neustdle
monitorovano. o
M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Vafeni pokrmi

s obsahem tuku nebo oleje bez dozoru na varné
desce muze byt nebezpecné. Riziko pozaru! NIKDY
se nepokousejte pozar uhasit vodou: Namisto toho
spotrebi¢ vypnéte a plamen pfikryjte, napf. poklici
nebo zaruvzdornou dekou.
M\ Varnou desku nepouzivejte jako pracovni plochu
nebo podstavec. Do blizkosti  spotiebice
nepokladejte odévy nebo jiné horlavé materidly,
dokud veskeré soucasti zcela nevychladnou. Riziko
pozarul!
A Kovové predméty jako noze, vidlicky, IZice
a poklice nepokladejte na povrch varné desky,
protoze se mohou zahfat na vysokou teplotu.
M Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke
spotrebici pfiblizovat. Malé déti (3-8 let) by se
nemély ke spotrebici pfiblizovat, pokud nejsou pod
dozorem. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢ duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzely informace o bezpelném
pouziti spotiebice a pokud rozuméji rizik(im, ktera
s pouzivanim spotiebice souviseji. Nedovolte détem,
aby si se spotfebi¢em hraly. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadély cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky
ovladacem a nespoléhejte na detektor nadoby.
A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pii pouziti zahfivaji. Je treba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotiebici priblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

POVOLENE POUZITI
&\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. Casovac,
nebo samostatného systému dalkového ovladani.
MTento spotiebic je urcen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchynské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich; farmy; klienty hotel(, motel(, penzion(
a jinych ubytovaci zafizeni.

Neni pfipustné pouzivat jej jinym zplsobem
(napt. k vytapéni mistnosti).

Tento spotfebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Nepouzivejte spotiebi¢ venku.
INSTALACE
M\ K premistovani a instalaci spottebice jsou nutné
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani.
A Instalaci, véetné piipojeni privodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou ¢ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebite se presvédCte, ze nebyl pfi dopravé
poskozen. V pripadé problém( se obratte se na
svého prodejce nebo na nejblizsi servisni stredisko.
Po instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpedi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité -
nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel - nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla radné
ukoncena instalace.
A Je-li nutné skrinku piifiznout, provedte tyto prace
jesté pred zasunutim spotiebi¢e na misto a peclivé
odstrante vSechny drevéné trisky a piliny.
A& Pokud neni spotiebi¢ nainstalovan nad troubou,
do umisténi pod spotrebicem je tfeba nainstalovat
i oddélovaci panel (neni soucasti).

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

AV souladu s ndrodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je =zastrcka pfistupnd, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepodlového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotiebi¢ musi byt uzemnén.

A Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotrebice pro uzivatele
pristupné. NepouZzivejte spotiebic, pokud jste mokii




nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozeny napajeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
nefunguje spravné nebo byl poskozen ¢&i doslo
k jeho padu.
M Instalace pomoci zastreky napajeciho kabelu
neni povolena, pokud produkt jiz neni vybaven tou,
kterou poskytuje vyrobce.
MJestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu - riziko elektrického Soku!
CISTENIi A UDRZBA
A\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Nez zahajite jakoukoli
udrzbovou operaci, ujistéte se, Ze je spotrebic
vypnuty a odpojeny od zdroje napajeni; nikdy
nepouzivejte parni Cisti¢ — riziko elektrického Soku!
Nepouzivejte abrazivni ani agresivni produkty,
Cistici prostfedky s obsahem chloru ani draténky.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim

znakem &,
Jednotlivé casti obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné podle
platnych mistnich predpisg.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisti pro likvidaci
odpadu. Daldi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrickych
spotrebicl ziskate na mistnim Uradé, v podniku pro sbér doméaciho odpadu
nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili. Tento spotfebic je oznacen
v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich 2013 (v¢etné dodatkd).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit negativnim
vlivim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Symbol g na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domécim odpadem, nybrz je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Vytézte maximum i ze zbytkového tepla, a to tak, Ze ploténku vypnete
nékolik minut pred dokoncenim vareni.

Dno hrnce ¢i panve by mélo zakryvat celou plochu ploténky; pfi pouziti
nadoby, jejiz dno je mensi nez ploténka, dochazi k plytvani energii.

Béhem vareni pfikryvejte hrnce a panve dobfe tésnici poklickou a pouzivejte
co nejméné vody. Vafenim bez poklicky se citelné zvysi spotieba energie.
Pouzivejte pouze hrnce a panve s plochym dnem.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic¢ splhuje pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014 a nafizeni o ekodesignu vyrobkl spojenych se spotiebou energie
a informacich o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou
normou EN 60350-2.

POZNAMKA

Lidé s kardiostimulatorem nebo podobnym Iékaiskym pfistrojem by
méli byt opatrni, pokud stoji v blizkosti zapnuté indukéni varné desky.
Elektromagnetické pole muze kardiostimulator nebo jemu podobné pfistroje
poskodit. Obratte se na svého Iékafe nebo vyrobce kardiostimulatoru
¢i jiného takového lékaiského pfistroje pro dalsi informace o plsobeni
elektromagnetického pole indukéni varné desky na tyto pfistroje.
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PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

Pripojeni k elektrické siti musi byt provedeno jesté pied pfipojenim spotiebice ke zdroji elektfiny.

Instalaci musi provést kvalifikovany pracovnik obezndmeny s platnymi bezpec¢nostnimi predpisy a predpisy o elektrické instalaci. Instalace se musi
provadét vyslovné podle predpist lokalniho dodavatele elektrické energie.

Zkontrolujte, zda udaj o napéti uvedeny na typovém stitku na spodni strané spotrebice odpovida napéti v domdci siti.

Predpisy vyzaduiji, aby byl spotiebi¢ uzemnén: pouzijte pouze vodice (v¢etné zemniciho), které maji odpovidajici délku.
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POPIS PRODUKTU

CS

1. Varna deska
/ \ 2. Ovlddaci panel
1
. 2
(D npesit -
. J
OVLADACI PANEL
2 — [ yp— 9
8 3?ec
7 10
-I 3 ............... 8 .............. :
1. Tlacitko Zapnuti/Vypnuti 5. Ukazatele minutky aktivniprovybranouzénu 9. Kontrolka - aktivni funkce
2. Zvolend troven tepelné Upravy 6. Indikator doby tepelné Upravy 10. Tlacitko Détska pojistka — 3 sekundy
3. Indikétor vybéru zény 7. Tlacitko aktivace minutky
4. Tlacitko volby varné zény 8. Tlacitka na nastaveni vykonu a doby vareni
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PRISLUSENSTVI

HRNCE A PANVE

Pouzivejte pouze hrnce a panve vyrobené
z feromagnetického materialu, které jsou vhodné
AN > pro pouzivani na induk¢nich varnych deskach:
« hrnce a panve ze smaltované oceli
@ @ « litinové hrnce a panve
« specialni hrnce a panve z nerezové oceli, které
jsou vhodné pro vareni na indukci

Abyste urcili, zda je hrnec vhodny, hledejte symbol .QQQ (obvykle vyrazeny
na dné). Magnet Ize pouZzit ke kontrole, zda hrnce jsou magnetické.

Kvalita a konstrukce dna hrnce mohou mit vliv na vysledky vareni.
Nékteré udaje tykajici se prdméru dna neodpovidaji aktudlnimu priméru
feromagnetického povrchu.

U nékterych hrncl a péanvi je z feromagnetického materidlu vyrobena
pouze ¢ast dna a ostatni ¢asti jsou z materidlu, ktery neni pro indukéni
vareni vhodny. Tyto ¢asti se mohou zahtivat na riizné vysoké teploty nebo
jiz pfi nizkych teplotéch. V nékterych pfipadech, kdy je dno vyrobeno
prevazné z neferomagnetickych materiall, nemusi varna deska nadobu
rozpoznat, a proto varnou zénu nezapne.

Pro zajisténi optimalni U¢innosti pouzivejte vzdy hrnce a panve s plochym
dnem, v nichz se teplo rozvadi rovhomérné. Pokud ma dno nerovny tvar,
ovlivni to vykon i tepelnou vodivost.

7

Prdzdné hrnce a pdnve s tenkym dnem

Na varné desce nepouzivejte prazdné hrnce a panve, kdyz je zapnuta.
Varnd deska je vybavena vnitinim bezpecnostnim systémem, ktery trvale

PRED PRVNIM POUZITIM

sleduje teplotu, pficemz aktivuje funkci "automatického vypnuti”, kdyz
jsou detekovany vysoké teploty. Pfi pouziti prazdnych hrnci a panvi
s tenkym dnem muze teplota vzrist velmi rychle a funkce "automatického
vypnuti” se nemusi aktivovat okamzité, takze dojde k poskozeni povrchu
panve nebo hrnce. Pokud k tomu dojde, niceho se nedotykejte a pockejte,
az vsechny soucasti vychladnou.

Pokud se zobrazi chybové zpravy, volejte servisni centrum.

Minimdlni priamér hrnce/pdnve pro riizné varné oblasti

Pro zajisténi spravné funkce varné desky pouzivejte nadoby o vhodném
minimalnim prdmeéru (viz obrazek nize).

Vzdy pouzijte takovou varnou zénu, ktera nejlépe odpovida minimalnimu
priméru dna nadoby.

Postavte nadobu na spordk a dbejte na to, aby byla dobfe umisténd
uprostied pouzivané varné zény.

Doporucujeme nepouzivat nadoby, které presahuji obvodovou linii
pouzivané varné zony.

@ min.
150 mm
(amln
(Z)mln
ﬁ 120 mm
100 mm

AD{-\PT’ER NA HRNCE A PANVE, KTERE NEJSOU VHODNE PRO
VARENI NA INDUKCI

Diky tomuto pfislusenstvi Ize pouzivat i hrnce a panve, které nejsou pro
vafeni na indukci vhodné. Je dlilezité mit na paméti, ze pouziti adaptéru
ma vliv jak na Ucinnost, tak i na dobu potfebnou k ohfevu jidla. Jeho
pouziti byste méli omezit na minimum, nebot teplota, na kterou se adaptér
rozehteje, vyznamné zavisi na pouzité nadobé (hrnec/panev), rovnosti
jejtho dna a druhu upravovanych potravin. Pouziti hrnce nebo panve
s mensim prdmérem, nez je kruhova deska adaptéru, mize zpUsobit
hromadéni tepla, které neprostupuje déle do hrnce ¢i panve, a mlze
tak dojit ke z¢ernani varné desky i kruhové desky adaptéru. Pfizplsobte
primér vasich hrncli/panvi a varné desky priiméru adaptéru.

POWER MANAGEMENT (NASTAVENI VYKONU)

V dobé ndkupu je varnd deska nastavena na maximalni mozny vykon.
Upravte nastaveni podle meznich hodnot elektrické sité ve vasidomacnosti,
jak je popsano v nasledujicim odstavci.

POZNAMKA: V zavislosti na vykonu zvoleném pro varnou desku miize dojit
k automatickému omezeni stupné vykonu a funkci nékterych varnych zén
(napt. vafeni i rychly ohrev), aby se pfedeslo prekroceni zvoleného limitu.

Nastaveni vykonu varné desky:

Po pfipojeni zafizeni do elektrické sité mizete nastavit Uroven vykonu
béhem 60 sekund.
Podrzte stisknuté tlacitko "+” po dobu nejméné 3 sekund. Na displeji se

objevi "PL".

K potvrzeni stisknéte P

Pouzijte tlacitka "+" a "—" ke zvoleni pozadované urovné vykonu.
K dispozicijsou nésledupo urovné vykonu: 2,5 kW -4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.

&
Potvrdte stisknutim 5.
Zvolend uroveri vykonu zlstane v paméti, i kdyZ dojde k preruseni napajeni.
Pokud chcete zménit uroven vykonu, odpojte spotrebi¢ ze sité po dobu
minimalné 60 sekund, poté jej opét pripojte a opakujte vyse uvedené kroky.

Pokud béhem sekvence nastaveni dojde k chybé, objevi se symbol "EE”

a uslysite pipnuti. Pokud k tomu dojde, opakujte operaci.
Jestlize chyba pretrvéava, volejte stfedisko poprodejnich sluzeb.

ZAPNUTI/VYPNUTI AKUSTICKEHO SIGNALU

Pokud chcete akusticky signal zapnout/vypnout:

«  Pripojte varnou desku k pfivodu elektrického proudu;

«  Vyckejte na spoustéci sekvenci;

«  Béhem 60 sekund stisknéte soucasné tlacitka "+" a 5=
stla¢ena po dobu alespon 5 sekund.

a podrzte je

REZIM DEMO (ohtev deaktivovany, viz kapitola "Odstranovani zavad”)

Zapnuti a vypnuti demo rezimu:

+  Pfipojte varnou desku k pfivodu elektrického proudu;

«  Vyckejte na spoustéci sekvenci;

«  Béhem 60 sekund stisknéte soucasné tlacitka vybéru varné zény v levém
a pravém hornim rohu a podrzte je stlacena po dobu alespori 3 sekund
(viz nize);

« Nadispleji se zobrazi "DE".

|

3sek. ‘

=

3sec

(D) inpesit



re re

KAZDODENNI POUZIVANI
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I _ . .
ZAPNUTI/VYPNUTI VARNE DESKY

Pokud chcete varnou desku zapnout, stisknéte tlacitko napajeni po dobu
priblizné 1 sekundy. Pokud chcete varnou desku vypnout, stisknéte znovu
stejné tlacitko a viechny varné zény se deaktivuji.

UMISTENI
Podle symbolli pozic najdéte umisténi pozadované varné zény.
Nezakryvejte symboly ovlddaciho panelu hrncem.

Upozornént: Ve varnych zénach, které jsou umisténé v blizkosti oviddaciho panelu,
doporucujeme pokladat hrnce a panve tak, aby se nachazely mezi znackami (se
zohlednénim jak dna, tak horniho okraje panve, nebot ten byva Sirs).

Tim se vyhnete nadmérnému prehfati dotykové ¢asti. Pfi grilovani nebo
smazeni pouzivejte, kdykoli to bude mozné, zadni varné zény.

AKTIVACE/DEAKTIVACE VARNYCH ZON A NASTAVENI UROVNI
VYKONU

Aktivace varnych zon:

Stisknutim tlacitka vybéru pfislusné zény zvolte pfedvolenou varnou zénu.
Na displeji se zobrazi trover "0".

Kazdd varna zéna ma nékolik rGznych stupnud vykonu, které Ize nastavit
pomoci tlacitek "+"/"=", pficemz minimum je 1 a maximum 9.

Nékteré varné zony maji funkci rychlého ohfevu (Booster), signalizovanou
na displeji pismenem "P”.

N
.,
Deaktivace varnych zén:

Stisknutim prislusného tlacitka vybéru zény vyberte varnou zénu, ktera se

ma vypnout (na displeji se rozsviti tetka vpravo dole u ukazatele Urovné
vykonu). Tla¢itkem "-" nastavte stupen "0".

Ukazatel teplotniho stupné
Ukazatel zvolené varné zény

INDIKATORY

Chcete-li zdnu okamzité vypnout, stisknéte tlacitko vybéru varné zény
a podrzte jej stisknuté po dobu 3 sekund. Varna zéna se vypne a na displeji
se zobrazi ukazatel zbytkového tepla "H".

& . - .
UZAMKNUTI OVLADACIHO PANELU

Pro uzamknuti nastaveni a ochranu proti nechténému zapnuti stisknéte
a po dobu 3 sekund pridrzte tlacitko "Détskd pojistka”.Pipnuti a varovna
kontrolka nad symbolem indikuji, ze funkce byla aktivovana. Ovladaci panel
je zablokovany s vyjimkou funkce “vypnuti” ( () ). Zablokovani ovladaciho
panelu vypnete zopakovanim postupu zapnuti.

CASOVAC
Minutka umoznuje nastaveni doby vareni pro viechny zény.

Aktivace ¢asovace:

Viyberte a aktivujte varnou zénu, pro kterou chcete minutku nastavit.
Stisknéte tlacitko s ikonou hodin a nastavte pozadovanou dobu pomoci
tlacitek "+" a "=". Rozsviti se kontrolka minutky pro danou zénu.

Nékolik sekund po poslednim dotyku spusti minutka odpocitavani a tecka na
displeji indikujici ubihajici ¢as bude blikat.

Na konci nastavené doby zazni zvukovy signdl a varnd deska se
automaticky vypne.

Po vybéru zény a stisknuti tlacitka s ikonou hodin Ize nastaveny ¢as kdykoli
zménit a rovnéz je mozné nastavit nékolik minutek najednou.

Casova¢ vzdy ukazuje dobu zadanou pro zvolenou oblast nebo nejkratsi
zbyvajici dobu.

Je-li aktivni vice nez jedna minutka, blikajici kontrolka LED ukazuje, které
varné zény se doba vareni zobrazuje na displeji.

Chcete-li nastavit casovac pro jinou zénu, opakujte vyse uvedené kroky.

Deaktivace casovace:

Vlyberte varnou zénu, pro kterou chcete minutku deaktivovat.

Na dobu 3 sekund stisknéte tlacitko sikonou hodin ((5). Nebo stisknéte tlacitko
s ikonou hodin a tisknéte tlacitko “—*, dokud se na displeji nezobrazi "0:0".

(M
I | ZBYTKOVE TEPLO

Jestlize se na displeji zobrazi pismeno “H”, znamena to, Ze varna zéna je
horka. Indikdtor se rozsviti i v pfipadé, kdy zéna sice nebyla aktivni, ale
jen zahiata v dusledku pouziti sousednich zén, nebo proto, Ze na ni byla
postavena horkd nadoba.

Po zchladnuti varné zény pismeno "H" zmizi.

[

— ' NESPRAVNE UMISTENY NEBO CHYBEJICi HRNEC

Tento symbol se zobrazi, pokud hrnec neni vhodny pro induk¢ni vareni,
neni spravné umistén nebo nema spravnou velikost pro zvolenou varnou
z6nu. Pokud do 30 sekund od provedeni volby neni detekovan zadny
hrnec, varna zéna se vypne.

(D) inpesit



TABULKA PECENI

Varnd deska je ptikladem druhu vafeni pro kazdou uroven vykonu. Aktudlni pfikon kazdé urovné vykonu zévisi na rozméru varné zény.

STUPEN VYKONU zPUSOB VARENI ... POUZITIVARNEHOSTUPNE
(pouziti zavisi na zkusenostech a kucharskych navycich)
p Rychlé zah#ti/Booster Toto nastaveni se ,hOdI pro pripady, kdy je tfeba rychle zahfét jidlo ¢i tekuté
Maximalni suroviny nebo privést vodu k varu.
vykon 8-9 Smaseni — vafeni Toto nastaveni se hodi k restovani, smazeni zmrazenych potravin, rychlé vareni i
pro zakladni tepelnou Upravu.
7_8 Osmahnuti dordzova — opeceni | Toto nastaveni se hodi k pomalému smazeni, udrzovani varu pfi vysoké teploté,
- udrZeni varu - grilovani vareni a opékani (rychl¢, 5-10 minut).
Vysoky vykon
Osmahnuti dorizova - vafeni— | Toto nastaveni se hodi k pomalému smaZeni, udrZzovani varu, vareni, opékani
6-7 . - R . Y . . " v
duseni - opeceni - grilovani (stfedné rychlé, 10-20 minut) a predehfivani.
4_5 Vareni - duseni — opeceni - Toto nastaveni se hodi k duseni, udrzovani mirného varu, vareni a opékani
grilovéni (pomalé).
Toto nastaveni se hodi k pomalému vareni (ryze, omacky, maso, ryby) s tekutinami
Stiedni vykon 3-4 Vafeni — zacatek varu - (nalfr. Yodou, vinem, vyvarem, mlékem) ¢i k zavérecné Upravé téstovinovych
zahusténi — kone¢na Uprava pokrmdu.
2_3 testovin Toto nastaveni se hodi k pomalému vareni (objem nizsi nez litr: ryze, omacky,
maso, ryby) s tekutinami (napf. vodou, vinem, vyvarem, mlékem).
Toto nastaveni se hodi k taveni masla, pomalému rozpousténi cokolady,
1-2 rozmrazovani malych porci a udrzovani teploty hotovych jidel (napf. omacek,
Rozpousténi — rozmrazovani | polévek).
Nizky vykon - udrzovani teploty jidla -
konec¢na Uprava rizota Toto nastaveni se hodi k udrzovani teploty hotovych jidel, k zavére¢né upravé
1 rizota a udrzovani teploty servirovacich nadob (s pfislusenstvim pro indukéni
varné desky).
- [ Varna deska v poloze klidového stavu nebo vypnuto (mUze byt zbytkové teplo z
Nulovy vykon 0 Odkladova plocha vareni signalizované ukazatelem “H").

UDRZBA A CISTENI

POZOR!
« Nepouzivejte parni Cistic.
«  Pred cisténim vzdy zkontrolujte, zda jsou vSechny varné zény vypnuté a zda nesviti ukazatel zbytkového tepla ("H").

Upozornéni:

«  K¢disténi nepouzivejte hrubé houbicky ani draténky, protoze ty mohou

poskodit sklo.

«  Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru mohou poskodit
varnou desku a je nutné je ihned odstranit.
«Sul, cukr a pisek mohou poskrébat sklenény povrch desky.

+ Po kazdém pouziti varnou desku vycistéte (po zchladnuti), aby se  °

odstranily usazeniny a skvrny od zbytkd pokrm.

Pokud neni povrch udrzovén v cistoté, mize dojit ke snizeni citlivosti
tlacitek na ovladacim panelu.

Skrabku pouzivejte pouze v pfipadé, e k varné desce zlstanou
prichycené zbytky. Aby nedoslo k poskrabéni sklenéného povrchu,
dodrzujte pokyny vyrobce Skrabky.

K isténi desky pouzivejte jemny hadfik, absorpcni kuchyriské utérky nebo
specialni ¢istici pomucky na varnou desku (respektujte pokyny vyrobce).
Rozlita tekutina ve varnych zénach maze byt pficinou pohybu nebo
vibraci hrncd.

Po vycisténi varnou desku dlikladné vysuste.

(D) inpesit



ODSTRANOVANI ZAVAD
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Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu.
Pokud se po pourziti varné desky nepodafi desku vypnout, ihned ji

odpojte od elektrické sité.
- Jestlize se po zapnuti varné desky na displeji zobrazi alfanumerické
kédy, postupujte podle nasledujici tabulky.

Upozornéni: Funkce uzamknuti ovladaciho panelu se mize nidhodné

aktivovat ¢i deaktivovat, pokud se na oblast tlacitek varné desky rozlije

voda ¢i jina tekutina z hrncd nebo pokud do této oblasti néco odlozite.

KOD DISPLEJE

VYZNAM

MOZNE PRICINY

RESENI

Naddoba je detekovadna, neni vsak
kompatibilni s pozadovanou funkci.

Nadoba nestoji dobfe na varné zéné,
popfipadé neni kompatibilni s jednou ¢i

Dvakrét stisknéte tlacitko "On/Off" (Zapnuti/
Vypnuti), aby se vymazal kéd "FOE1” a

pfilis vysoké.

FOE1 vice varnymi zénami. obnovila funkce varné zény. Nésledné
zkuste nadobu pouzit na jiné varné zéné
nebo vyzkousejte jinou nadobu.

Chybné zapojeni napajeciho kabelu. Pfipojeni k napajeni neni provedeno | Nastavte pfipojeni k napajeni podle

FOE7 pfesné podle pokyni v odstavci | odstavce "PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI".

"PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI".

FOEA Ovladaci panel se vypnul zddvodu pfilis | Vnitini teplota elektronickych casti je | Pockejte s dalsim varenim, nez se varna

vysoké teploty. prilis vysoka. deska ochladi.

FOE9 Varnd zéna se vypne, kdyz jsou teploty | Vnitfni teplota elektronickych soucésti je [ Nez budete varnou oblast znovu vyuzivat,

pfilis vysoka.

vyckejte, dokud nezchladne.

FOE2, FOE4, FOES6,
FOES8, FOEC, F1E1,
F2E1, F6E1, F6E3,

Odpojte varnou desku od elektrické sité.

Pockejte nékolik sekund a poté opét pfipojte varnou desku do elektrické sité.

Pokud problém pretrvava, volejte servisni centrum a uvedte chybovy kéd, ktery se zobrazi na displeji.

F7E5, F7E6
dE Varna deska se nezacne zahfivat. REZIM DEMO je zapnuty. Ridte se pokyny v odstavci "REZIM DEMO”.
[pokud je varnd deska | Funkce se neobjevuji.
vypnutd]
NapF. b —g Varnd deska automaticky nastavuje | Regulator vykonu omezuje stupen vykonu | Viz kapitola “Nastaveni vykonu”.
[Stuperi vykonu je nizsi minimalni stupen vykonu, aby bylo | dle maximalni nastavené hodnoty pro
nez je pozadovdno] mozné varnou zénu pouzivat. varnou desku.

ZVUKY BEHEM PROVOZU

Indukéni varné desky mohou béhem norméliniho provozu hvizdat nebo
Sustit. Tyto zvuky ve skutecnosti pfichdzeji z nddobi na vafeni a souvisi
s charakteristikami den nadob (napfiklad kdyz dna tvofi rGizné vrstvy

materidlu nebo jsou nerovna).

poruchy.

Tyto zvuky se v zavislosti na pouzitém nadobi na vafeni mohou lisit. Vliv
ma rovnéz mnozstvi v nich obsazenych potravin. Nejsou pfiznakem zadné

(D) inpesit



SERVISNi STREDISKO

Prejete-li si ziskat plnou podporu, zaregistrujte sviij vyrobek na
www.indesit.com/register.

NEZ ZAVOLATE DO SERVISNIHO STREDISKA POPRODEJNICH SLUZEB:

1. Ovéfte si, zda nemUzete problém vyfesit sami pomoci doporuceni
popsanych v oddilu ODSTRANOVANI ZAVAD.

2. Vypnéte spotiebic¢ a opét ho zapnéte, abyste zjistili, zda porucha stéle
trva.

JESTLIZE PORUCHA PRETRVAVA | PO PROVEDENI VYSE UVEDENYCH
KROKU, ZAVOLEJTE DO NEJBLIZSIHO SERVISNIHO STREDISKA.

Pro asisten¢ni sluzby volejte na ¢islo uvedené v zaru¢ni knizce nebo
postupujte podle pokynd na webovych strankdch www.indesit.com.

Pokud se obracite na nas zékaznicky poprodejni servis, vzdy upfesnéte:
+  strucny popis poruchy;
+  presny typ a model spotrebice;

«  sériové Cislo (Cislo za slovem SN na typovém Stitku pod spotiebi¢em).
Sériové ¢islo je rovnéz uvedeno v dokumentaci;

N ARATR

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

«  svou Uplnou adresu;
«  své telefonni cislo.

Jestlize je nutna oprava, obratte se na autorizované servisni stiedisko,
abyste méli jistotu, ze budou pouzity origindlni ndhradni dily a oprava
bude provedena spravné).

V pripadé provadéni instalace formou zasazeni do pracovni desky
kontaktujte servisni stfedisko poprodejnich sluzeb za ucelem vyzadani
soupravy Sroubli 4801 211 00112.

V pripadé instalace jiné nez instalace nad vestavnou troubu se muzete
obratit na oddéleni poprodejnich sluzeb a zakoupit soupravu oddélovaciho
prvku, ¢islo C00628720 (varna deska 60 nebo 65 cm) nebo cislo C00628721
(varna deska 77 cm).

Jestlize soupravu oddélovaciho prvku radéji zakoupit nechcete, zajistéte,
aby byla instalovana vlozka podle pokyn k instalaci.

(D) inpesit
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BEZPECNOSTNE POKYNY

. SK

DOLEZITE! PRECITAJTE S| A DODRZIAVAJTE

Kompletny ndvod si mozete stiahnut na
http://docs.indesit.eu alebo zavolajte na telefénne
Cislo uvedené v zaruc¢nej knizke.

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Odlozte si ich, aby boli
k dispozicii pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené doOlezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania tychto
bezpecnostnych pokynov, nendlezitého pouzivania
spotrebica alebo nespravneho nastavenia ovladania.

POZOR! Ak je varny panel puknuty, spotrebic
nepouzivajte — nebezpeclenstvo zasahu elektrickym
pradom.

A POZOR! Nebezpecenstvo poziaru: neskladujte
predmety na varnych povrchoch.

&\ UPOZORNENIE: Pri vareni musi byt spotrebi¢ pod
dohladom. Pri kratkodobom vareni musi byt
Kotrebié pod nepretrzitym dohladom.

POZOR! Varenie na tuku alebo oleji bez dozoru
mdze predstavovat nebezpecenstvo a moze mat za
nasledok vznik poziaru. NIKDY sa nepokusajte uhasit
ohen vodou! Namiesto toho spotrebi¢ vypnite
a potom plamen zakryte, napriklad pokrievkou
alebo poziarnym raskom.

&\ Nepouzivajte varnt dosku ako pracovnu alebo
odkladaciu plochu. Oblecenie a iné horlavé materialy
uchovavajte mimo spotrebica, kym vietky komponenty
uplne nevychladnu - hrozi nebezpeclenstvo vzniku
poziaru.

M\ Nekladte kovové predmety ako noze, vidlicky,
lyZicky a pokrievky na povrch varnej dosky, pretoze
by sa mohli zahriat na vysoku teplotu.

&\ Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali zdrziavat
v okoli spotrebi¢a. Malé deti (3 — 8 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica, pokial nie su pod stalym
dohladom. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mozu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajice sa pouzivania
spotrebica bezpecnym spbsobom a chapu hroziace
nebezpeclenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

A\ Po pouziti vypnite varny panel ovlddacom a
nespoliehajte sa na detektor pritomnosti riadu.

&\ POZOR! Spotrebic¢ a jeho pristupné casti sa pocas
pouzivania zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov. Nedovolte, aby sa deti
mladSie ako 8 rokov priblizili k rdre, pokial nie su
nepretrzite pod dozorom.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urceny na
ovlddanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

A\ Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

M\ Nie je povolené pouzivat ho na iné Gcely (napr.
Xkurovanie miestnosti).

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesiondlne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.
INSTALACIA
M\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat ho
minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri vybalovani
a instalovani pouzivajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

M nstaldciu, vratane privodu vody @k je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
vyslovhe uvedené v ndvode na pouzivanie.
Nepustajte deti k miestu instalacie. Po vybaleni
spotrebica sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu alebo
popredajny servis. Po instalacii ulozte odpad
z balenia (plastové a polystyrénové casti a pod.)
mimo dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykondvanim instalacnych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebicom neposkodili napajaci
kabel - nebezpeclenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym pradom. Spotrebi¢ zapnite az po
uplnom dokonceni instalacie.

M Indtalacia pouzitim zastréky napéjacieho kabla
nie je povolend, pokial vyrobok nema uz takuto
gbavu dodanu vyrobcom.

Pred vsadenim spotrebi¢a do skrinky urobte
vsetky potrebné vyrezy a z otvoru odstrarite odrezky
a piliny.

M\ Ak spotrebi¢ nie je instalovany nad rurou, je
potrebnédo priehradky podspotrebi¢om nainstalovat
oddelovaci panel (nie je prilozeny).

VAROVANIA PRI POUZiVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastréky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinata  nainStalovaného pred  zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.




M\ Nepouzivajte predlzovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho
elektrické ¢astipristupné pouzivatelom.Nepouzivajte
spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi. Spotrebic
nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci kabel alebo
zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak bol poskodeny
alebo spadol.

M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvu zasahu elektrickym pradom.
CISTENIE A UDRZBA

M\ POZOR! Pred vykondvanim udrzby dbaite, aby bol
spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od elektrického
napdjania; nikdy nepouzivajte zariadenie na Cistenie
parou — nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
M\ Nepouzivajte  abrazivne alebo  korozivne
prostriedky, Cisti¢e s obsahom chléru alebo drétenky
na panvice.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené symbolom

recyklacie ﬁ
Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidécii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domécich spotrebicov dostanete na prislusSnom miestnom trade, v zbernych
strediskach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi¢ je
oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a s predpismi o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013 (v platnom zneni).
Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomozete predchadzat
potencialnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Symbol ZX na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamen4, ze
s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale
je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické
zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Hortcu platiiu vypnite zopar minut pred dokoncenim varenia, ¢im
maximalne vyuzijete zvyskové teplo.

Dno hrnca alebo panvice by malo hortcu platiu celkom zakryvat; pri
pouzivani nddoby mensej, nez je hortca platna, sa plytva energiou.

Hrnce a panvice prikryvajte priliehajucimi pokrievkami a pouzivajte ¢o
najmenej vody. Varenie bez pokrievky znacne zvysi spotrebu energie.
Pouzivajte iba panvice a hrnce s rovnym dnom.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebi¢ splha poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn a predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky vyznamnych
vyrobkov a energetickych informaciach (dodatok) (vystup z EU) v sulade s
eurépskou normou EN 60350-2.

POZNAMKA

Ludia s kardiostimulatorom alebo podobnou zdravotnou pomdckou by mali
byt opatrni, ked' stoja blizko tejto induk¢nej varnej dosky, ked je zapnuta.
Elektromagnetické pole moze ovplyvnit kardiostimuldtor alebo podobnu
pomécku. Poradte sa s lekdrom alebo vyrobcom kardiostimulatora alebo
podobnej zdravotnej pomocky, ktori vam poskytnu dalsie informéacie o tom,
ako ho ovplyvnuje elektromagnetické pole indukénej varnej dosky.

I
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ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

Elektrické pripojenie sa musi vyhotovit uz pred pripojenim spotrebica k zdroju napajania.

Instaldciu musi vykonat kvalifikovany personal, ktory pozna aktudlne bezpec¢nostné a instalacné predpisy. Instaldciu treba vykonat v stlade s predpismi
miestneho dodévatela elektriny.

Uistite sa, Ze je napdtie Specifikované na Gdajovom Stitku na spodnej strane zariadenia rovnaké ako napatie vo vasom dome.

Podla platnych predpisov je uzemnenie spotrebica povinné. Pouzite iba vodice prislusnej velkosti (vratane uzemnovacieho vodica).
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black-nero-negro-preto-yaupog-must-melns-juodas-czarny-schwarz-noir-zwart-negru-4epHo-LipH-
¢rna-crno-4yepHeli-4opHuit-kapa-Cerna-cCierna-fekete-svart-musta-svart-sort-siyah-dubh-svartur

brown-marrone-marrén-marrom-ka@é-pruun-brins-rudas-brgzowy-braunen-brun-bruin-maro-kacss-
HpaoH-rjava-smed-kopn4HeBbIN-KOpUYHEBMIA-KOHbIP-hnédy-hnedy-barna-brunt-ruskea-brunt-brun-
kahverengi-donn-brinn

blue (gray)-blu (grigio)-azul (gris)-azul (cinza)-utAe (ykpi)-sinine (hall)-zila (peléka)-mélyna (pilkas)-
niebieski (szary)-blau (grau)-bleu (gris)-blauw (grijs)-albastru (gri)-cuHb0 (cuBO)-nNNnasa (cusa)-
modro (sivo)-plava (siva)-cuHuin (cepbliii)-cuHin (cipuin)-kek (cyp)-modry (Seda)-modry (siva)-

kék (sziirke)-bla (gra)-sininen (harmaa)-bla (gra)-blat (grat)-mavi (gri)-gorm (liath)- blar (grar)

yellow/green-giallo/verde-amarillo/verde-amarelo/verdekitpivo/mpdaivo-kollane/roheline-dzeltens/zals-
geltona/zalia-zotty/zielony-gelb/griin-jaune/vert-geel/groen-galben/verde-xbnTo/3eneHo-xyTo/3eneHa-
rumeno/zeleno-zuto/zelena-xenTbil/3eNeHbIN-XOBTUIA/3eneHuii-xacoin/capbl-Zluta/zelena-zlta/zelena-
sarga/z6ld-gul/grgnn-keltainen/vihred-gul/gron-gul/grgn-sari/yesil-bui/glas- gulur/graenn

¥
2 m = un X

blue-blu-azul-azul-pTrAe-sinine-zila-mélyna-niebieski-blau-bleu-blauw-albastru-cuHbo-nnasa-modro-
plava-cuHui-cuHii-kek-modry-modry-kék-bla-sininen-bla-blat-mavi-gorm- blar
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OPIS SPOTREBICA

1. Varna doska
/ \ 2. Ovladaci panel
1
. ) 2
(D npesit
OVLADACI PANEL
2 4 ............ [ yp— 9
: 8 3?ec
7 10
-I 3 ............... 8 ..............
Tlacidlo Zapnuté/Vypnuté 5. Ukazovatele c¢asovaca aktivne pre vybranu

Pwh=

Zvolend Uroven varenia
Ukazovatel vybranej zony
Tlacidlo vyberu varnej zény

zénu
6. Ukazovatel ¢asu varenia
7. Aktivujte tlacidlo ¢asovaca

8. Tlacidld nastavenia vykonu a ¢asu pripravy
jedla

9. Kontrolka - funkcia aktivna

10. Tlacidlo Detskd poistka — 3 sekundy
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PRISLUSENSTVO

PANVICE A HRNCE

varnych doskach:

w > . .
+ hrnce a panvice zo smaltovanej ocele

@ @ + liatinové hrnce a panvice

« $peciadlne antikorové hrnce a panvice vhodné
na induk¢éné varenie

Pouzivajte iba panvice a hrnce z feromagnetického
materidlu vhodné na pouzivanie na indukénych

Ak chcete zistit, ¢i je hrniec vhodny, hladajte na nom symbol QQQ (zvycajne
vytlaceny na spodku). Pomocou magnetu mozete zistit, ¢i si hrnce
magnetické.

Kvalita a struktura dna hrnca méze zmenit proces varenia. Niektoré udaje
o priemere dna nezodpovedaju skuto¢nému priemeru feromagnetického
povrchu.

Niektoré hrnce a panvice maju z feromagnetického materidlu iba cast
dna a ich casti su z iného materidlu, ktory nie je vhodny na induk¢né
varenie. Tieto plochy sa mézu zohrievat pri r6znych urovniach alebo pri
nizsich teplotach. V urcitych pripadoch, ked je dno vyrobené prevazne z
neferomagnetickych materidlov, varna doska nemusi hrniec rozoznat, a
preto sa varna zéna nezapne.

Na zabezpecenie optimalnej ucinnosti vzdy pouzivajte hrnce a panvice s
rovnym dnom, na ktorom sa teplo rozloZi rovhomerne. Ak dno nie je rovné,
ovplyvni to vykon a tepelnu vodivost.

PRVE POUZITIE

Prdzdne hrnce alebo hrnce s tenkym dnom

Na varnu dosku nekladte prazdne hrnce alebo panvice, ked je zapnuta.
Varnd doska je vybavend internym bezpecnostnym systémom, ktory
neprestajne monitoruje teplotu a aktivuje funkciu automatického
vypnutia, ked' sa zisti vysoka teplota. Ak na fu polozite prazdny hrniec
alebo hrniec s tenkym dnom, teplota méze velmi rychlo stupnut a funkcia
automatického vypnutia sa nemusi spustit ihned, ¢im sa poskodi hrniec
alebo povrch varnej dosky. V takom pripade sa nicoho nedotykajte a po
Ckajte, kym vietky casti vychladnu.

Ak sa zobrazi chybova spréava, zavolajte servisné stredisko.

Minimdlny priemer hrnca/panvice pre r6zne varné plochy

Pre zabezpelenie spravnej cinnosti varnej dosky pouzivajte hrnce s
vhodnym minimalnym priemerom (pozri obrazok dalej).

Pouzivajte vzdy varnu zénu, ktora najviac zodpovedd minimalnemu
priemeru dna hrnca.

Hrniec polozte tak, aby bol na pouzivanej varnejzéne dobre vycentrovany.
Odporuca sa nepouzivat hrnce, ktoré siahaju za obvod pouzivanej varnej
zény.

ADAPTER NA HRNCE/PANVICE NEVHODNE NA INDUKCIU

S tymto prisluSenstvom mozete pouzivat hrnce a panvice, ktoré nie
sU vhodné na indukéné varné dosky. Treba vsak brat do uvahy, Ze jeho
pouzitie ovplyviiuje Gcinnost, a nasledne aj Cas potrebny na zohriatie
jedla. Mal by sa pouzivat obmedzene, pretoze teploty dosiahnuté na
jeho povrchu znacne zavisia od pouzitého hrnca/panvice, od toho, ¢i je
rovny, a od typu pripravovaného jedla. Ak pouZzijete hrniec alebo panvicu,
ktoré maju mensi priemer ako kotuc adaptéra, méze vznikat teplo, ktoré
sa neprenasa na hrniec alebo panvicu, a spésobi oernetie varnej dosky
i kotuca. Prispdsobte priemer hrncov/panvic a varnej dosky priemeru
adaptéra.

POWER MANAGEMENT (NASTAVENIE VYKONU)

Pri ndkupe je varnd doska nastavena na maximalny mozny vykon. Upravte
nastavenie podla limitov elektrickej sustavy vo vasej domacnosti, ako je
opisané v nasledujucom odseku.

POZNAMKA: V zavislosti od vykonu zvoleného pre varni dosku niektoré
urovne vykonu a funkcie varnych zén (napr. uvedenie do varu alebo
rychle ohrievanie) mézu byt automaticky obmedzené, aby sa zabranilo
prekrogeniu zvoleného limitu.

Nastavenie vykonu varnej dosky:

Po pripojeni spotrebica k elektrickej sieti mozete do 60 sekind nastavit
uroven vykonu.

Stlacte a podrzte tlacidlo "+” aspori na 3 sekundy. Na displeji sa zobrazi "PL".

&
Stlacenim = potvrdte.

Pomocou tlacidiel "+" a "—" zvolte Zelanu Urover vykonu.
Dostupné trovne vykonu: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW — 7,2 kW.

n_n

]
Potvrdte stlacenim .

Zvolena Uroven vykonu zostane v pamati aj po preruseni napdjania.

Ak chcete Uroven vykonu zmenit, odpojte spotrebi¢ od siete aspori na
60 sekund, potom ho znova pripojte k sieti a zopakujte vy3sie uvedené
kroky.

Ak sa pocas nastavovania vyskytne chyba, zjavi sa symbol "EE” a ozve sa
pipnutie. V takom pripade operaciu zopakujte.
Ak chyba pretrvava, zavolajte popredajny servis.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZVUKOVEHO SIGNALU

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu:
«  Pripojte varnu dosku k zdroju napéjania;
«  Pockajte na sekvenciu zapinania;

. Y R () N N .
+ Do 60 sekund stlacte tlacidla "+ a 5.7 zaroveri aspor na 5 sekind.

REZIMDEMO (ohrievanie dezaktivované, pozri ¢ast"Rieenie problémov”)

Zapnutie a vypnutie rezimu demo:

«  Pripojte varnu dosku k zdroju napéjania;

+  Pockajte na sekvenciu zapinania;

- Do 60 sekund stlacte tlacidla vyberu varnejzony vlavo hore a vpravo hore
zaroven aspon na 3 sekundy (ako je zndzornené nizsie);

- Nadispleji sa zobrazi "DE".

3 sek.

e

|

3sec
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KAZDODENNE POUZiVANIE

. SK

I
ZAPNUTIE/VYPNUTIE VARNEJ DOSKY

Varnu dosku zapnete stlacenim tlacidla napajania na cca 1 sekundu. Varnu
dosku vypnete opédtovnym stlacenim toho istého tlacidla a vsetky varné
zbny sa deaktivuju.

UMIESTNENIE

Néjdite zelanu varnu zénu podla symbolov polohy.
Neprikryvajte symboly ovlddacieho panela hrncami.

Upozornenie: Vo varnych zénach v blizkosti ovlddacieho panelu sa odporuca
umiestiovat hrnce a panvice do vnutra vyznacenych pléch (berte pritom
do Gvahy dno aj horny okraj, lebo tie byvaju sirsie).

Zabranuje to nadmernému prehriatiu dotykového ovlddania. Vzdy ked je to
mozné, pri grilovani alebo vysmazani pouzivajte zadné varné zény.

AKTIVACIA/DEAKTIVACIA VARNYCH ZON A NASTAVENIE
UROVNE VYKONU

Zapnutie varnej zony:

Vlyberte predvolenud varnu zénu stlatenim prislusného tlacidla vyberu
varnej zény. Na displeji sa zobrazi Uroven "0".

Kazdd varna zéna md iné urovne vykonu, ktoré mozno upravit pomocou
tlacidiel "+"/"-" od minimalneho 1 po maximalny 9.

Niektoré varné zény su vybavené funkciou rychleho ohrievania (Booster),
ktora sa zobrazuje na displeji pismenom "P".

1N _ Displej indikatora vykonu
| l.‘ Indikécia zvolenej varnej zény

Vypnutie varnych zén:
Vyberte varnui zonu, ktora sa ma vypnut, stlacenim prislusného tlacidla
vyberu zény (na displeji sa rozsvieti bodka vpravo dolu od ukazovatela

urovne vykonu). Stlacte tlacidlo "-", aby ste nastavili Groveri "0".

UKAZOVATELE

Na okamzité vypnutie stlacte a podrzte tlacidlo volby zény 3 sekundy.
Varna zéna sa vypne a na displeji sa zobrazi kontrolka zvyskového tepla "H".

ZABLOKOVANIE OVLADACIEHO PANELA

Ak chcete uzamknut nastavenia, aby nedoslo k ndhodnému zapnutiu, na
3 sekundy stlac¢te a podrzte tlacidlo "Detska poistka”. Pipnutie a varovné
svetielko nad symbolom ukazuju, Ze tato funkcia bola aktivovana. Ovladaci
panel je zablokovany, s vynimkou funkcie vypnutia ((Q)). Aby ste ovladacie
prvky odblokovali, zopakujte postup ako pri aktivacii.

CASOVAC

Casova¢ umoznuje nastavenie ¢asu pripravy jedla pre vietky zény.

Aktivovanie casovaca:

Vlyberte a aktivujte varnt zénu, pre ktord chcete nastavit ¢asovac.

Stlacte tlacidlo s ikonkou hodin a pomocou tlacidiel +” a "-" nastavte zelany
Cas. Pre pouzivanu zonu sa rozsvieti LED ¢asovaca.

Niekolko sekind po poslednom dotyku ¢asova¢ zac¢ne odpocitavanie
a bodka na displeji, ktora ukazuje, ze sekundy plynu, bude blikat.

Po uplynuti ¢asu zaznie zvukovy signél a varna zéna sa vypne automaticky.
Po vybere zdny a ikonky hodin mozno cas kedykolvek zmenit a zaroven
moze byt aktivovanych niekolko ¢asovacov.

Casovac vzdy zobrazuje &as nastaveny pre zvolenu plochu alebo najkratsi
zostavajuci cas.

Ked je aktivnych viac ¢asovacov, blikajuca LED ukazuje zénu, pre ktord na
displeji vidiet ¢as.

Ak chcete ¢asovac nastavit pre int zénu, zopakujte vyssie uvedené kroky.
Deaktivovanie casovaca:

Vlyberte varnu zénu, pre ktoru chcete vypnut ¢asovac.

Na 3 sekundy stlacte tlacidlo s ikonkou hodin ( 3 ). Pripadne stla¢te tlacidlo
s ikonkou hodin a potom stlacte a podrzte tlacidlo "—*, kym sa na displeji
nezobrazi "0:0".

(M
I'| zZvYSKOVE TEPLO

Ak sa na displeji zobrazuje “H”, znamena to, Ze varna zéna je este horuca.
Kontrolka sa rozsvieti, aj ked zéna nebola aktivovana, ale zohriala sa od
okolitych zén alebo preto, lebo ste na ru poloZili horuci hrniec.

Po vychladnuti varnej zény pismeno “H” zmizne.

g W

HRNIEC JE NESPRAVNE POLOZENY ALEBO CHYBA

Tento symbol sa zjavi, ked hrniec nie je vhodny na indukcné varenie, nie je
polozeny spravne alebo nema spravnu velkost pre zvolent varnu zénu. Ak
varna zéna do 30 sekudnd po navoleni neidentifikuje ziadny hrniec, varna
zdna sa vypne.
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TABULKA NA VARENIE

Tabulka pripravy jedal obsahuje priklad typu pripravy jedla pre kazdu uroven vykonu. Skuto¢ny dodavany vykon kazdej irovne vykonu zavisi od rozmerov

varnej zony.

UROVEN VYKONU DRUH VARENIA oo POUZITAUROVEN . o
(indikdcia je iba orientacnd, pomézu vam aj skisenosti a zvyky pri vareni)
p Rychly ohrev/Booster IdedlIny na ohrev jedla v kratkej dobe az do varu a rychle zovretie vody alebo
Maximalny kvapalin.
vykon 8-9 Smajenie — varenie Idedlne na osmazenie, uvedenie do varu na zaciatku pripravy jedla, smazenie
mrazenych jedal, rychle zovretie vody.
7_8 Osmazenie — pomalé prazenie — | Idedlne na pomalé praZenie, udrZiavanie silného varu, varenie a grilovanie
Vysoky varenie — grilovanie (kratka doba trvania, 5-10 minut).
vykon 6—7 Osmazenie — varenie —dusenie - | Idedlne na pomalé prazenie, udrZiavanie slabého varu, varenie a grilovanie
pomalé prazenie - grilovanie (stredna doba trvania, 10-20 minut), predhrievanie.
4_5 Varenie - dusenie - pomalé Idedlne na dusenie, udrziavanie mierneho varu, varenie a grilovanie (dlhé
praZenie - grilovanie trvanie).
Stredny 3.4 Idedlne na dIhé varenie (ryza, omacky, dusené maso, ryby) v Stave (napr. voda,
vykon Varenie — pomaly var - vino, vyvar, mlieko), dovarenie cestovin.
zahustenie - dovarenie cestovin -
2_3 s omackou Idedlne na predlzené varenie (objemy menej ako liter: ryza, omacky, dusené
maso, ryby) v stave (napr. voda, vino, vyvar, mlieko).
Idedlny na zmaké&enie masla, pomalé rozpustenie ¢okolady, rozmrazenie malych
1-2 Roztépanie - rozmrazovanie kusov potravin a udrzanie tepla prave uvarenych jedal (napr. omacky, polievky,
Nizky vykon — udrZiavanie teploty pokrmu — minestrone).
1 dovaranie rizota Idedlne na udrzanie teploty prave uvarenych pokrmov, dovaranie rizota a
zachovévanie teploty podavanych jedal (s vhodnym indukénym prislusenstvom).
— : Varna doska v polohe stand-by alebo vypnuta (mozna pritomnost zvyskového
Nulovy vykon 0 Odkladacia plocha tepla na konci varenia, signalizované pismenom “H”).

UDRZBA A CISTENIE

VAROVANIE
+ Nepouzivajte cistiace zariadenia vyuzivajtce paru.

+  Pred cistenim skontrolujte, ¢i st varné zény vypnuté a ¢i sa vypol indikator zvyskového tepla ("H").

Délezité:

Nepouzivajte abrazivne Cistiace $pongie ani drétenky, lebo by mohli
poskodit sklo.

Po kazdom pouziti vycistite varny panel (ked je vychladnuty), aby ste
odstrénili vetky usadeniny a $kvrny sposobené zvyskami jedla.

Ak povrch nie je dostatocne cisty, moze to znizit citlivost tlacidiel
ovladacieho panela.

Skrabku pouzite, iba ak sa zvysky prilepia k varnej doske. Dodrzujte
pokyny vyrobcu skrabky, aby nedoslo k poskriabaniu skla.

«  Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru mozu varny panel

poskodit, a preto ich treba ihned odstranit.

Sol, cukor a piesok by mohli poskriabat skleneny povrch.

Pouzivajte méakku utierku, absorpéné papierové kuchynské utierky
alebo 3$pecidlne vyrobky uréené na Cistenie varného panela
(dodrziavajte pokyny vyrobcu).

Vyliate tekutiny mézu na varnych zénach sposobit pohyby alebo
vibrovanie hrncov.

Po cisteni povrch varného panela dokladne osuste.
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RIESENIE PROBLEMOV

. SK

siete.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k preruseniu dodavky elektriny.
Ak varnu dosku po pouziti nedokazete vypnut, odpojte ju od elektrickej

postupujte podla pokynov v tabulke.

Upozornenie: Pritomnost vody, tekutina vykypendzhrncov alebo akykolvek

predmet poloZeny na ovladacoch mézu sposobit ndhodnu aktivaciu alebo

deaktivaciu zablokovania ovladacieho panelu.

Ak sa po zapnuti varnej dosky na displeji zobrazia alfanumerické kédy,

KOD NA DISPLEJI

OPIS

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Je zistend varnd nadoba, ale nie je
kompatibilna s poZzadovanou operaciou.

Varna nadoba nie je dobre postavena na
varnej zéne alebo nie je kompatibilnd s

Dva razy stlacte tlacidlo On/Off (Zapnuté/
Vypnuté), ¢im odstranite kod FOET a obnovite

varna zona sa vypne.

FOE1 jednou alebo viacerymivarnymizonami. | funk¢nost varnej zony. Potom skuste pouzit
varni nadobu na inej varnej zéne alebo
pouzite int nadobu.

Nespravne pripojeny napdjaci kdbel. | Pripojenie zdroja napdtia nie je | Upravte pripojenie k zdroju podla odseku

FOE7 presne také, ako je uvedené v odseku | “ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE”

"ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE".

FOEA Oblast s ovladacimi prvkami sa vypne | Vnutornad teplota elektronickych castije | Pockajte, kym varnd doska vychladne, az

nésledkom prilis vysokej teploty. prili$ vysoka. potom ju znovu poufZite.

FOE9 Ked' su teploty prilis vysoké, dana | Vnutornd teplota elektronickych casti | Pred dalsim pouzivanim pockajte, kym varna

je prilis vysoka.

zéna nevychladne.

FOE2, FOE4, FOE®6,
FOES, FOEC, F1E1,
F2E1, F6E1, F6E3,

Odpojte varnu dosku od elektrického napéjania.

Niekolko sekind pockajte a potom dosku znova pripojte na elektrické napajanie.
Ak problém pretrvava, zavolajte servisné stredisko a uvedte chybovy kéd zobrazeny na displeji.

F7E5, F7E6
dE Varnd doska nezapina zohrievanie. REZIM DEMO je zapnuty. Postupujte podla pokynov v odseku "REZIM
[ked'je varnd doska Funkcie sa nezapnu. DEMO".
vypnutd]
napr. b—.g Varna doska automaticky nastavi | Regulator vykonu obmedzuje Urovne | Pozri odsek “Nastavenie vykonu”.
[Uroveii vykonu je nizsia minimélnu droven vykonu, aby sa | vykonu podla maximalnej hodnoty
ako poadovand] varna zéna mohla pouzivat. nastavenej pre varnu dosku.

ZVUKY VZNIKAJUCE POCAS PREVADZKY

Indukéné varné dosky moézu pocas normalnej prevadzky piskat alebo
vizgat. Tieto zvuky v skutoc¢nosti vychadzaju z varnej nadoby a suvisia s

Upravou dna nadoby (napr. ak je dno vyrobené z r6znych vrstiev materidlov

alebo je nepravidelné).

Tieto zvuky mézu byt rézne podla typu varnej nddoby a mnozstva jedla,
ktoré obsahuje, a nie su priznakom, Ze nieco nie je v poriadku.
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POPREDAJNY SERVIS

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, zaregistrujte, prosim, svoj
spotrebi¢ na www.indesit.com/register.

PREDTYM, NEZ ZAVOLATE POPREDAJNY SERVIS:

1. Zistite, ¢i nedokazete problém vyriesit sami s pomocou ndvrhov rieseni
uvedenych v ¢asti RIESENIE PROBLEMOV.

2. Spotrebi¢ vypnite a opat zapnite, aby ste skontrolovali, ¢i chyba
pretrvava.

AK PO KONTROLACH UVEDENYCH VYS3IE PORUCHA NADALEJ
PRETRVAVA, SPOJTE SA S NAJBLIZSIM AUTORIZOVANYM SERVISNYM
STREDISKOM.

Ak potrebujete pomoc, volajte na ¢islo uvedené v zéruénej knizke alebo
postupujte podla pokynov na webovej stranke www.indesit.com.

Pri kontaktovani nasho zakaznickeho popredajného servisu vzdy uvedte:
«  strucny opis poruchy;
+  presny typ a model spotrebica;

ﬁm@muunnﬂ

« vyrobné ¢islo (¢islo uvedené po slove SN na vykonnostnom Stitku pod
spotrebi¢om). Vyrobné ¢islo je uvedené aj v dokumentacii;

K NN ARARTAR

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

« vasu Uplnu adresu;
. vase telefonne ¢islo.

Ak je nevyhnutné spotrebic¢ opravit, obratte sa na autorizované servisné
stredisko (zarudi sa tym pouzitie origindlnych nahradnych dielov a spravny
postup pri oprave).

V pripade vnorenej instalacie zavolajte do popredajného servisu a
vyZziadajte si supravu montaznych skrutiek 4801 211 00112.

V pripade instaldcie bez presahu zabudovanej rdry mate moznost
kontaktovat predajcu alebo servisné stredisko a zakupit rozdelovaciu
supravu C00628720 (varna doska 60 a 65 cm) alebo C00628721 (varna
doska 77 cm).

Ak nemdte zdujem o kupu rozdelovacej supravy, uistite sa, Ze je
nainstalovany oddelova¢ podla ndvodu na instaléciu.

(D) inpesit
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VARNOSTNA NAVODILA

- SL

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE

PREBRATI IN UPOSTEVATI

Prenesite celotna navodila za uporabo na
http://docs.indesit.eu ali poklicite telefonsko
Stevilko, navedeno v garancijski knjiZici.

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

M OPOZORILO: Ce na povriini kuhalne plosce
opazite razpoko, aparata ne uporabljajte, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara.

M OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne hranite
predmetov na kuhalni povrsini.

&\ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati.
Postopek kratkotrajnega kuhanja je treba nenehno
nadzorovati.

M\ OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mastjo ali oljem je lahko nevarno, saj obstaja
moznost pozara. NIKOLI ne skuSajte pogasiti ognja z
vodo: aparat izkljucite in nato pokrijte plamen npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

M\ Kuhalne plos¢e ne uporabljajte kot delovni pult
ali podlago. Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.

M\ Kovinskih predmetov, na primer nozeyv, vilic, Zlic
in pokrovov, ne odlagajte na povrsino kuhalnika, saj
se lahko segrejejo.

&\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. Ce so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

M Kuhali$¢e na kuhalni ploi¢i po uporabi izklopite z
upravljalnim elementom in se ne zanaSajte na
detektor posod.

M\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelnih
elementov. Otroci, mlajsiod 8let, se ne smejo zadrZevati
v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim nadzorom.
DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta casovnik ali loCen daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
M\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. za segrevanje
prostorov).

A Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

NAMESTITEV

&\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice, saj obstaja nevarnost
ureznin.

&\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (¢e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen tehnik.
Ne popravljajte ali zamenjujte delov aparata, razen ce
to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci
se mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepriCajte, da se med
prevozom ni poskodoval. V primeru teZav se obrnite
na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, embalazo (plastika, deli iz stiropora
itd.) shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga zaradi
nevarnostielektricnega udara odklopite zelektricnega
omrezja. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko privede do
pozara ali povzroci elektri¢ni udar. Aparat vkljucite
Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata in odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Ce aparat ni vgrajen nad pecico, je treba v
predelek pod aparatom vgraditi locevalno plo3co (ni
prilozena).

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
dosegljivim vecpolnim stikalom, ki je v skladu s
predpisi za oziCenje namescen v blizini vtinice.
Aparat mora biti prav tako ozemljen v skladu z
nacionalnimi standardi glede elektri¢ne varnosti.

&\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vti¢nic in adapterjev. Elektricne komponente po
namestitvi aparata uporabnikom ne smejo biti
dostopne. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poSkodovan ali je padel.

M\ Namestitev z vticem napajalnega kabla ni
dovoljena, razen Ce je izdelek ze opremljen z vticem
proizvajalca.




M Da se izognemo nevarnosti, lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegovserviseralipodobnousposobljena
oseba, saj obstaja moznost elektri¢cnega udara.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja; ne
uporabljajte parnih Cistilcev, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

A\ Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih izdelkov,
Cistil na osnovi klora ali zi¢natih gobic.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za

recikliranje !‘%‘
Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢cnih gospodinjskih
aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi
ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko
Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v
veljavni razlicici).

Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol f_{ na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba na
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Cim bolj izkoristite preostanek toplote na kuhalis¢u, tako da aparat izkljucite
nekaj minut, preden je jed kuhana.

Dno posode naj povsem prekriva kuhalisce: ¢e je dno posode manjse od
povrsine kuhalis¢a, bo prislo do izgube energije.

Posodo med kuhanjem prekrijte s tesno prilegajocimi se pokrovi in porabite
kar najmanj vode. Ce posode med kuhanjem ne prekrijete s pokrovi, bo
poraba energije obcutno vedja.

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014 in uredbami iz leta 2019 za okoljsko primerno
zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske informacije
(sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom EN 60350-2.

OPOMBA

Osebe s sr¢nim spodbujevalnikom ali podobnimi medicinskimi pripomocki,
morajo biti pazljive, ko so v blizini vklopljene indukcijske kuhalne plosce.
Elektromagnetno polje lahko vpliva na spodbujevalnik in podobne
pripomocke. Za dodatne informacije o ucinkih elektromagnetnih polj
indukcijske kuhalne plosce se posvetujte z zdravnikom ali proizvajalcem
spodbujevalnika oziroma podobnega medicinskega pripomocka.

I
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ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Elektri¢ni priklop mora biti izveden pred priklopom naprave na napajalno omrezje.

Namestitev mora izvesti kvalificirano osebje, ki pozna trenutne predpise glede varnosti in namestitve. Elektri¢na instalacija mora biti izvedena v skladu s
predpisi, ki jih narekuje krajevni dobavitelj elektri¢ne energije.

Pazite, da je napetost, podana na tipski plos¢ici na dnu naprave, ista kot v vasem domu.

S predpisi je dolo¢ena obvezna ozemljitev naprave: uporabljajte le vodnike (vklju¢no z ozemljitvenim vodnikom) primerne velikosti.
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Tipka za Vklop/Izklop

PWN=

Stopnja kuhanja je izbrana
Indikator izbranega obmogja
Tipka za izbiro kuhalnega polja

5. Indikatorji ¢asovnika, vklopljeni za izbrano 8. Tipke za nastavitev moci in ¢asa priprave

polje 9. Signalna lucka - funkcija je aktivna
6. Prikaz casa priprave 10. Tipka Otrosko varovalo - 3 sekunde
7. Tipko za vklop ¢asovnika
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PRIBOR

POSODE IN PONVE

kuhalnimi plos¢ami:

AN > + lonciin ponve iz emajliranega jekla

@ @ + lonciin ponve iz litega Zeleza

« posebnilonciin ponve iz nerjavnega jekla, ki so
primerni za indukcijsko kuhanje

Uporabljajte le lonce in ponve iz feromagnetnih
materialov, ki so primerni za uporabo z indukcijskimi

Za ugotavljanje primernosti lonca bodite pozorni na simbol QQQ (obicajno je
odtisnjen na dnu). Magnetnost lonca lahko preverite z magnetom.
Kakovost in struktura dna posode lahko spremenita rezultat priprave
hrane. Nekateri podatki o premeru dna ne ustrezajo dejanskemu premeru
feromagnetne povrsine.

Dno nekaterih loncev in ponev je samo delno izdelan iz feromagnetnega
materiala, pri ¢emer so ostali deli iz drugega materiala, ki ni primeren za
indukcijsko kuhanje. Ti deli se lahko segrejejo z razli¢no stopnjo oziroma z
nizjimi temperaturami. V nekaterih primerih, ko je dno izdelano ve¢inoma
iz neferomagnetnih materialov, lahko kuhalna plosca ne prepozna posode
in se kuhalis¢e zato ne vklopi.

Da bi zagotovili optimalno ucinkovitost, vedno uporabite lonce in ponve
z ravnim dnom, pri katerih se toplota enakomerno porazdeli. Ce dno ni
ravno, bo to vplivalo na moc in prevodnost toplote.

7

Prazne posode ali posode s tankim dnom
Na vklju¢eno kuhalno plos¢o ne postavljajte praznih posod ali ponev. Kuhalna
plod¢a je opremljena z notranjim varnostnim sistemom, ki neprestano

PRVA UPORABA

nadzoruje temperaturo in tam, kjer se zazna visoka temperatura, aktivira
funkcijo "samodejni izklop”. Ce uporabljate prazne posode ali posode s tankim
dnom, se temperatura lahko zelo hitro povia in funkcija “samodejni izklop”
se morda ne bo sproZila takoj. Posoda ali povrsje kuhalne plosce se zato lahko
poskodujeta. Ce se to zgodi, se ni¢esar ne dotikajte, temve¢ pocakajte, da se
vsi deli ohladijo.

Ce se pojavi sporocilo o napaki, poklicite servisno sluzbo.

Najmanjsi dovoljeni premer dna posode/ponve za razlicna kuhalna
obmodja

Za pravilno delovanje kuhalne plo3¢e uporabite lonce z ustreznim
najmanjsim premerom (glejte spodnjo risbo).

Vedno uporabite kuhalno polje, ki najbolje ustreza najmanjsemu premeru
dnalonca.

Lonec postavite tako, da je namescen na sredisce kuhalnega polja v uporabi.
Priporocljivo je, da ne uporabljate loncev, ki presegajo rob kuhalnega polja

v uporabi.
@ min. %‘
100 mm
150 mm

@ min.

@ min. ﬁ’
ﬁ 120 mm
100 mm

PRETVORNIK ZA LONCE IN PONVE, Kl
INDUKCIJO

Ta pripomocek omogoca uporabo loncev in ponev, ki niso primerni za
indukcijske kuhalne plos¢e. Pomembno je vedeti, da uporaba pretvornika
vpliva na zmogljivost aparata in posledi¢no na cas, potreben za pogrevanje
hrane. Njegovo uporabo morate omejiti, saj temperature, ki se doseZejo na
povrsini, so v veliki meri odvisne od uporabljenega lonca/ponve, ravnosti
njihovega dna in vrste Zivila, ki ga pripravljate. Z uporabo lonca ali ponve s
premerom, ki je manjsi od plosce pretvornika, pride do kopicenja toplote, ki
se ne prenese na lonec ali ponev, kar lahko povzroci pocrnitev kuhalisca in
plosce pretvornika. Premer loncev/ponev in kuhali$¢a prilagodite premeru
pretvornika.

NISO PRIMERNI ZA

POWER MANAGEMENT (NASTAVITEV MOCI)

Kuhalna plos¢a je ob nakupu nastavljena na najvisjo moc¢. Opravite nastavitve
v skladu z omejitvami elektri¢nega sistema v vaSem gospodinjstvu, kot je
opisano v naslednjem odstavku.

OPOMBA: Glede na mo¢, ki jo izberete za kuhalno plo$¢o, so lahko nekatere
ravni mod¢i in funkcije kuhalnega polja omejene (npr. vrelis¢e ali hitro
pogrevanje), s ¢imer se prepreci preseganje izbrane omejitve.

Za nastavitev moci kuhalne plosce:

Po prikljucitvi naprave na elektricno omrezje lahko v 60 sekundah nastavite
stopnjo moci.

Pritisnite in drzite gumb "+" vsaj 3 sekunde. Na prikazu se prikaze "PL".

&
Pritisnite = za potrditev.
Zeleno stopnjo moci izberite z uporabo tipk "+” in
Na voljo so naslednje snje modi: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW.

n_n

&
Potrdite s pritiskom na

Izbrana stopnja moci bo ostala v spominu, tudi e se elektri¢cno napajanje
prekine.

Za spremembo stopnje moci izkljucite aparat iz elektricnega omreZja za
vsaj 60 sekund, nato ga znova vkljucite in ponovite zgornje korake.

Ce se med nastavljanjem pojavi napaka, se pojavi simbol "EE” in oglasi se
pisk. V tem primeru ponovite postopek.
Ce se napaka ponavlja, se obrnite na servisno sluzbo.

VKLOP/IZKLOP ZVOCNEGA SIGNALA

Za vklop/izklop zvocnega signala:

«  Kuhalno plo3co prikljucite na elektricno omreZzje;

«  Pocakajte na zaporedje vklopa;

« V60 sekundah pritisnite hkrati tipki "+" in 5= za vsaj 5 sekund.

PREDSTAVITVENI NACIN (pogrevanje je izklopljeno, glejte razdelek

"Odpravljanje tezav”)

Za vklop in izklop predstavitvenega nacina:

+  Kuhalno plo$co prikljucite na elektricno omrezje;

«  Pocakajte na zaporedje vklopa;

« V60 sekundah pritisnite hkrati tipki za izbiro kuhalnega polja zgoraj levo
in zgoraj desno za vsaj 3 sekunde (kot je prikazano spodaj);

«  Na prikazovalniku se prikaze "DE".

3 sek.

|

3sec

\

(D) inpesit



VSAKODNEVNA UPORABA

- SL

I
VKLOP/IZKLOP KUHALNE PLOSCE

Za vklop kuhalne plosce pritisnite tipko za vklop in jo drzite priblizno
1 sekundo. Za izklop kuhalne plosce spet pritisnite isto tipko in vsa
kuhalna polja se bodo izklopila.

POLOZAJI

S pomogjo simbolov polozaja izberite Zeleno kuhalisce.
Simbolov na nadzorni plosci ne pokrijte s posodo.

Opomba: Pri uporabi kuhalis¢ v neposredni blizini upravljalnega polja
priporo¢amo, da rob posode ne sega ¢ez robno oznako kuhalis¢a, in sicer
tako z dnom posodo kot tudi zgornjim robom, ki je pogosto Sirsi.

Tako boste preprecili pregrevanje povrsine za upravljanje na dotik. Za cvrtje
ali prazenje po moznosti uporabite zadnja kuhalisca.

VKLOP/IZKLOP KUHALNIH POLJ IN PRILAGAJANJE STOPENJ
mocli

Za vklop kuhalnih polj:

Z dotikom ustrezne tipke za izbiro polja izberite predizbrano kuhalno
polje. Prikazovalnik bo pokazal raven "0".

Vsako kuhalno polje ima razli¢ne ravni moci, ki jih lahko nastavite s tipkami
"+"/"=", od najmanj 1 do najvec 9.

Nekatera kuhalna polja imajo funkcijo hitrega pogrevanja (Booster), ki je
na prikazovalniku prikazana s ¢rko "P”.

. ( ' —| Prikazovalnik moci
L\ . Indikator izbranega kuhalis¢a

Za izklop kuhalnih polj:

S pritiskom ustrezne tipke za izbiro polja izberite kuhalno polje, ki ga Zelite
izklopiti (na prikazovalniku, v spodnjem desnem kotu indikatorja nivoja
moci zasveti pika). Pritisnite "-", da nastavite raven "0".

INDIKATORJI

Za takojsnji izklop pritisnite in drzite 3 sekunde tipko za izbiro polja.
Kuhalno polje je izklju¢eno in na prikazovalniku se prikaze indikator
preostale toplote "H".

ZAKLEPANJE UPRAVLJALNE PLOSCE

Za zaklepanje nastavitev in preprecitev nenamernega vklopa pritisnite in
zadrzite za 3 sekunde tipko "Otrosko varovalo”. Pisk in opozorilna lu¢ka nad
simbolom sta znak, da je funkcija vklju¢ena. Upravljalna plosca je blokirana, z
iziemo funkcije "izklop” ([@). Za odklepanije tipk ponovite postopek za vklop.

CASOVNIK

Casovnik omogo¢a nastavitev ¢asa priprave za vsa polja.

Za vklop casovnika:

Izberite in vklopite kuhalno polje, za katero Zelite nastaviti casovnik.
Pritisnite tipko z ikono ure in s tipkama “+” in "=" nastavite Zeleni ¢as. LED
lucka ¢asovnika polja, ki ga uporabljate, bo svetila.

Nekaj sekund po zadnjem dotiku bo ¢asovnik zacel odstevanje, pika na
prikazovalniku, ki kaZe odstevanje sekund, pa bo utripala.

Ko nastavljeni cas potece, se oglasi zvo¢ni signal, kuhalno polje pa se
samodejno izklopi.

Ko izberete polje in ikono ure, lahko ¢as kadar koli spremenite, pri cemer
lahko vklopite hkrati vec¢ ¢asovnikov.

Casovnik vedno prikazuje ¢as, ki je nastavljen za izbrano obmogje, ali najkrajsi
preostali ¢as.

Ko je vklopljenih vec¢ ¢asovnikov, utripajoca LED lucka oznacuje polje, za
katerega je na prikazovalniku viden cas priprave.

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik za drugo kuhalno polje, ponovite zgornje korake.

Za izklop ¢asovnika:

Izberite kuhalno polje, za katero Zelite izklopiti ¢asovnik.

Pritisnite tipko z ikono ure ( (¥ ) za 3 sekunde. Druga moznost je, da pritisnite
tipkozikono urein nato pritisnete in drZite tipko "—*, dokler se na prikazovalniku
ne prikaze "0:0".

(M
I | PREOSTALA TOPLOTA

Ce je na prikazovalniku prikazana ¢rka "H*, je kuhalno polje $e vedno
vroce. Indikatorska lucka zasveti, tudi ¢e polje ni bilo vklopljeno, vendar se
je segrelo zaradi uporabe sosednjih polj ali ker je nanj bil postavljen vro¢
lonec.

Ko se kuhalno polje ohladi, ¢rka "H" izgine.

= POSODA JE POSTAVLJENA NAROBE ALI NI POSTAVLJENA
Ta simbol se pojavi, e posoda ni primerna za kuhanje z indukcijo, ni
pravilno postavljena ali ni primerne velikosti za izbrano kuhalno polje. Ce v
30 sekundah po izbiri posoda ni zaznana, se kuhalno polje izklopi.

(D) inpesit



RAZPREDELNICA PRIPRAVE JEDI

Preglednica za pripravo jedi sluzi kot primer za vrsto kuhanja pri posamezni stopnji moci. Dejanska oddana mo¢ posamezne stopnje moci je odvisna od

dimenzij kuhalnega polja.

STOPNJA UPORABE
STOPNJA MoCl VRSTA KUHANJA (glede na izkusnje in navade pri kuhanju)
. . Kot nalas¢ za hitro segrevanje hrane do vretja, e uporabljate vodo ali tekocine za
Najvecja P Hitro gretje/Booster kuhanje, ki se hitro grejejo.
moc
8-9 Cvrtje — vrenje Kot nalas¢ za porjavitev, zacetek kuhanja, cvrtje zamrznjenih izdelkov, hitro vretje.
7_8 Porjavitev - pocasno cvrtje - | Kot nalas¢ za pocasno cvrtje, vzdrzevanje vrenja, kuhanje in pecenje (kratkotrajno,
vrenje — pecenje 5-10 minut).
Visoka moc¢
6—7 Porjavitev — kuhanje — dusenje — | Kot nalas¢ za pocasno cvrtje, vzdrzevanje pocasnega vrenja, kuhanje in pecenje
pocasno cvrtje — pecenje (srednje dolgo, 10-20 minut), predgretje.
_ Kuhanje — dusenje - po¢asno .y - . . . .
4-5 cvrtje - pecenje Kot nalas¢ za dusenje, rahlo vretje, kuhanje in pecenje (dalj ¢asa).
Srednia moé 3.4 Kot nalas¢ za kuhanje, ki zahteva vec ¢asa (riz, omake, pecenke, ribe) s tekocinami
) Kuhanje - pocasno vretje - (npr. voda, vino, juhe, mleko), kombiniranje testenin z omako.
zgoscevanje — kombiniranje
2-3 testenin zomako Kot nalas¢ za daljse kuhanje (koli¢ina, manjsa od enega litra: riz, omake, pecenke,
ribe) s tekocino (npr. voda, vino, juha, mleko).
1-2 Kot nalas¢ za mehcanje masla, nezno taljenje cokolade, odtajevanje majhnih
Topljenje - odmrzovanje izdelkov in segrevanje ravnokar skuhane hrane (npr. omake, juhe, minestre).
Nizka mo¢ - ohranjanje hane tople -
1 priprava bolj kremnih rizot Kot nalas¢ za segrevanje ravnokar skuhane hrane, pripravo bolj kremnih riZot in
pogrevanje servirnega pribora (z dodatki, ki so primerni za indukcijo).
Brez moéi 0 Nosilna povréina Kuhalnik V stanju prlpravIJ”erlostl ali izklopljen (morda bo prisotna preostala
toplota, ki jo oznacuje znak “H").

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO
+ Ne uporabljajte parnih distilnikov.
- Pred ciS¢enjem pazite, da so kuhalna obmocgja izklopljena in da kazalnik preostale toplote ("H”) ni prikazan.

Pomembno:

« Sladkor ali hrana z visoko vsebnostjo sladkorja lahko poskodujeta

Ne uporabljajte abrazivnih ali Zi¢natih gobic, ker lahko poskodujejo steklo.
Po vsaki uporabi ocistite kuhalno plos¢o (ko je ohlajena), da odstranite
ostanke hrane in madeze.

Ce povriina ni ustrezno Cista, se lahko obéutljivost tipk nadzorne plosce
zmanjsa.

Strgalo uporabite samo, ¢e so na kuhalni plosci sprijeti ostanki hrane.
Sledite navodilom proizvajalca strgala, da se izognete praskam na
steklu.

kuhalno plosco, zato ju morate takoj odstraniti.

Sol, sladkor in pesek lahko spraskajo stekleno povrsino.

Cistite z mehko krpo, papirnatimi brisa¢ami ali ¢istilnikom za kuhalne
plosce (glejte navodila proizvajalca).

Razlite tekocine na kuhalnih poljih lahko povzrocijo premikanje ali
tresenje posod.

Kuhalno plo3co po ¢is¢enju temeljito posusite.

(D) inpesit



ODPRAVLJANJE TEZAV
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«  Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.

. Ce kuhalne plos¢e po uporabi ne morete izklopiti, izklopite njeno

napajanje.

Opomba: Voda, tekocina iz posod ali predmeti na upravljalnih tipkah

nadzorne plosce.

Ce se ob vklopu kuhalnika na zaslonu pojavijo alfanumeri¢ne kode,
glejte naslednjo preglednico za navodila.

kuhalne plosce lahko nenamerno vklopijo ali izklopijo funkcijo zapore

PRIKAZANA

temperature previsoke.

delov je previsoka.

KODA OPIS MOZNI VZROKI RESITEV
Kuhinjska posoda je zaznana, vendar ni | Kuhinjska posoda ni ustrezno postavljena | Dvakrat pritisnite tipko za Vklop/Izklop tako,
zdruzljiva z zahtevanim dejanjem. na kuhalisce ali ni zdruzljiva zenim ali ve¢ | da koda FOET izgine in obnovite delovanje
FOE1 kuhalis¢. kuhalis¢a. Nato poskusite uporabiti posodo
na drugem kuhaliscu ali uporabite drugacno
posodo.
Napacna prikljucitev napajalnega kabla. | Prikljucitev elektricnega napajanja ne | Prikljucitev elektricnega napajanja izvedite v
FOE7 ustreza povsem prikljucitvi, opisani v | skladuspoglavjem "ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV".
poglavju "ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV".
FOEA Upravljalna plosca se je izklopila zaradi | Notranja temperatura elektronskih delov | Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi,
previsoke temperature. je previsoka. preden jo znova uporabite.
FOE9 Kuhalno polje se izklopi, ¢e so Notranja temperatura elektronskih | Pred vnovi¢no uporabo pocakajte, da se

kuhalno polje ohladi.

FOE2, FOE4, FOE6,
FOES8, FOEC, F1E1,
F2E1, F6E1, F6E3,

Kuhalno plo3co odklopite z elektricnega napajanja.
Pocakajte nekaj sekund in znova priklopite kuhalno plo3¢o na elektricno omrezje.
Ce napake ne morete odpraviti, poklicite servisno sluzbo in sporocite kodo napake, ki se pojavi na zaslonu.

F7E5, F7E6
dE Kuhalna plosca se ne segreje. Vklopljen je PREDSTAVITVENI NACIN. Sledite navodilomv poglavju "PREDSTAVITVENI
[ko je kuhalna plos¢a | Funkcije se ne vklopijo. NACIN".
izklopljena
npr. P — g Kuhalna plos¢a samodejno nastavi | Regulator moci omeji nivo mocivskladu | Glejte poglavje “"Nastavitev moci”.
[Raven motinizja od minimalno raven moci, s ¢imer zagotovi, | z najve¢jo vrednostjo, nastavljeno za
zahtevane ravni] da se kuhalno polje lahko uporablja. kuhalno plosco.

ZVOKI MED DELOVANJEM

Indukcijske kuhalne plos¢e lahko med obicajnim delovanjem zvizgajo ali
Skripajo. Ti zvoki izvirajo pri posodi in so povezani z lastnostmi dna posode

(na primer, ¢e je dno izdelano iz razli¢nih plasti materiala ali ima nepravilno

obliko).

Tizvoki se lahko razlikujejo glede na uporabljeno posodo ter koli¢ino hrane
v njej in ne kazejo na okvaro.

(D) inpesit



SERVISNA SLUZBA

Izdelek registrirajte na spletni strani www.indesit.com/register, da vam
bomo lahko nudili vsestranski servis in podpor.

PREDEN POKLICETE SERVISNO SLUZBO:

1. Preverite, ali lahko tezavo odpravite sami glede na predloge v poglavju
NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEZAV.

2. Zizklopom in ponovnim vklopom aparata preverite, ali je napaka Se
vedno prisotna.

CE VAM TUDI PO ZGORAJ NAVEDENIH UKREPIH NE USPE ODPRAVITI
NAPAKE, POKLICITE NAJBLIZJO SERVISNO SLUZBO.

Za pomoc poklicite Stevilko, ki je navedena v garancijski knjizici, ali
upostevajte navodila na spletni strani www.indesit.com.

Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, vedno navedite:
«  kratek opis napake;
« tipinto¢en model aparata;

- serijska Stevilka (Stevilka po besedi SN na napisni plosc€ici na spodnji
strani naprave). Serijska stevilka je navedena tudi v dokumentaciji.

K NN ARARTAR

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

«  tocen naslov;
- svojo telefonsko stevilko.

Ce je potrebno popravilo, se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo (za
zagotovljeno uporabo originalnih nadomestnih delov in pravilno izvedbo
popravila).

Ce kuhalno plos¢o vgrajujete v isti ravni kot delovno povrsino, poklicite
servisno sluzbo in narocite komplet vijakov 4801 211 00112.

Ce naprava ni names¢ena nad vgradno pecico, se lahko obrnete na servisno
sluzbo in kupite komplet delilnikov C00628720 (kuhalna plosc¢a 60 in 65
c¢m) ali C00628721 (kuhalna plosc¢a 77 cm).

Ce ne Zelite kupiti kompleta delilnikov, preverite, ali je lo¢evalnik names¢en
v skladu z navodili za namestitev.
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